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Voor uw veiligheid en 
correct gebruik, voordat 

u het apparaat installeert en 
het apparaat voor de eerste 
keer ingebruik neemt, moet u 
deze gebruikershandleiding 
zorgvuldig doorlezen, inclusief 
de tips en waarschuwingen. 
Om onnodige fouten en 
ongevallen te voorkomen, is 
het belangrijk om ervoor te 
zorgen dat alle mensen die 
het apparaat gebruiken, 
volledig bekend zijn met de 
werking ervan en de 
veiligheidsvoorzieningen.
Bewaar deze instructies en 
zorg ervoor dat deze bij het 
apparaat blijven als het 
verplaatst of verkocht wordt, 
zodat iedereen gedurende de 
gehele levensduur naar 
behoren is geïnformeerd over 
het gebruik en 
veiligheidsmededelingen.
Voor de veiligheid van 
mensenlevens en 
eigendommen, de 
voorzorgsmaatregelen van de 
gebruikershandleiding 
naleven, aangezien de 
fabrikant niet verantwoordelijk 
is voor schade veroorzaakt 
voor nalatigheid.

Veiligheid voor kinderen en 
anderen personen die 
kwetsbaar zijn
�In overeenstemming met de

EN standaard
Dit apparaat kan worden 
gebruikt door kinderen vanaf 
8 jaar en ouder en personen 
met een beperkte 
lichamelijke, zintuiglijke of 
mentale capaciteit of gebrek 
aan ervaring en kennis als zij 
op een veilige manier onder 
toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het 
gebruik van het apparaat en 
de betrokken gevaren. 
Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reinigings- en 
onderhoudswerkzaamheden 
mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd, tenzij 
onder toezicht staan.

�In overeenstemming met de
IEC standaard

Dit apparaat is niet bedoeld 
voor gebruik door personen 
(inclusief kinderen) met 
verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke 
vermogens, of gebrek aan 
ervaring en kennis, tenzij ze 
onder toezicht staan of 
geïnstrueerd werden over het 
gebruik van het apparaat 

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINFORMATIE

Dit apparaat is in overeenstemming met de volgende EU-richtlijnen:
LVD 2014/35/EU en EMC 2014/30/EU en 2009/125EX en EC.643/2009

Algemene Garantievoorwaarden -------------------------19-20
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door een persoon die 
verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid.
� Houd alle
verpakkingsmaterialen uit de 
buurt van kinderen, omdat er 
verstikkingsgevaar bestaat.
�Indien u het apparaat gaat
afdanken, trekt u de stekker
uit het stopcontact, snijdt
het netsnoer ervan af (zo
dicht mogelijk bij het
apparaat) en verwijder de
deur, teneinde te
voorkomen dat kinderen
een elektrische schokken
krijgen of zichzelf in het
apparaat opsluiten.
�Indien dit apparaat, welke is
voorzien van magnetische
deurafdichtingen, een ouder
model van het apparaat moet
vervangen die een veerslot
(vergrendeling) op de deur of
de deksel heeft, zorg ervoor dat
het veerslot onbruikbaar wordt
gemaakt voordat u het oude
apparaat afdankt. Het
bovenstaande zal voorkomen
dat het een dodelijke valstrik
voor een kind wordt.

Algemene veiligheid
Dit apparaat is bedoeld 
om te worden gebruikt 

in huishoudens and 
gelijkwaardige toepassingen 
zoals 
-personeelkeukens in 
winkels, kantoren en andere 
werkomgevingen;

-boerderijen en bij klanten 
in hotels, motels en andere 
type woonomgevingen;
-bed en breakfast type 
omgevingen;
-catering en gelijkwaardige 
niet detailhandel 
toepassingen
�WAARSCHUWING —
Geen explosieve stoffen
zoals aerosol blikjes met
brandbaar drijfgas in dit
apparaat bewaren.
�WAARSCHUWING - Indien
het netsnoer beschadig is,
moet het worden vervangen
door de fabrikant,
servicemonteur of
gelijkwaardige gekwalificeerd
persoon teneinde gevaren te
voorkomen.

� WAARSCHUWING —
Ventilatieopeningen in de 
behuizing van het apparaat of 
in een ingebouwde structuur 
vrij van obstakels houden.
�WAARSCHUWING —
Gebruik geen mechanische
apparaten of andere
middelen om het
ondooiproces te versnellen,
andere dan die aanbevolen
door de fabrikant.
�WAARSCHUWING — Gebruik
geen mechanische apparaten
of andere middelen om het
ondooiproces te versnellen,
andere dan die aanbevolen
door de fabrikant.
�WAARSCHUWING — Het
koelcircuit niet
beschadigen.
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WAARSCHUWING — 
Gebruik geen elektrische 
apparaten in de opslagruimte 
voor levensmiddelen van het 
apparaat, tenzij zij van het 
type zijn dat wordt 
aanbevolen door de fabrikant.
�WAARSCHUWING — Het
koelmiddel en de isolatie zijn 
ontvlambaar. Als u het 
apparaat afdankt, doe dit 
alleen bij een erkend 
afvalverwijderingscentrum. 
Niet blootstellen aan 
vlammen.

�WAARSCHUWING —Bij het
positioneren van het
apparaat, moet u zorgen dat
het netsnoer niet verstrikt of
beschadigd raakt.

�WAARSCHUWING —Niet
meerdere draagbare
stopcontacten of draagbare
stroomvoorzieningen aan de
achterkant van het apparaat
plaatsen.

Vervangen van het LED-
lampje:
�WAARSCHUWING —

LED-lampje mag niet door de 
gebruiker worden vervangen! 
Als het LED-lampje 
beschadigd is, neemt u 
contact op met de 
klantenservice voor 
assistentie.

Koelmiddel
Het koelmiddel isobuteen 
(R600a) bevindt zich in het 
koelcircuit van het apparaat, 
isobuteen is een natuurlijk 
gas met een hoge mate van 
milieuvriendelijkheid, maar 
die wel ontvlambaar is.  
Tijdens transport en 
installatie van het apparaat, 
moet u ervoor zorgen dat 
geen van de componenten 
van het koelcircuit 
beschadigd raakt. Het 
koelmiddel (R600a) is 
ontvlambaar.  
�WAARSCHUWING —
Koelkasten bevatten
koelmiddel en gassen in de
isolatie. Koelmiddel en
gassen moeten
professioneel worden
afgevoerd, omdat ze
oogletsel of ontsteking
kunnen veroorzaken. Zorg
ervoor dat leidingen van het
koelcircuit niet beschadigd
raken voorafgaand aan het
afdanken.

WAARSCHUWING:  

brandgevaar
Als het koelmiddelcircuit 
beschadigd is:
-Vermijd open vuur en 
ontstekingsbronnen.
-De kamer waar het apparaat 
zich bevindt, moet grondig 
worden geventileerd.

�WAARSCHUWING —
Beschadigd netsnoer moet
worden vervangen door een
speciaal snoer of een
onderdeel dat verkrijgbaar is
bij de fabrikant of diens
serviceagent.

�

Als het product LED-verlichting heeft HetAls het product LED-verlichting heeft,
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Het is gevaarlijk om de 
specificaties of dit product op 
een of andere manier te 
wijzigen. 
Eventuele schade aan het 
netsnoer kan kortsluiting, brand, 
en elektrische schok 
veroorzaken.
Elektrische veiligheid
1. Het netsnoer mag niet 
verlengd worden.
2. Zorg ervoor dat de stekker 
niet wordt gebroken of 
beschadigd. Een gebroken of 
beschadigde stekker kan 
oververhit raken en brand 
veroorzaken.
3. Zorg ervoor dat u toegang 
hebt tot de hoofdstekker van 
het apparaat
4. Niet aan het netsnoer 
trekken.
5. In het stopcontact los zit, mag 
u er geen stekker insteken. Er 
bestaat gevaar voor elektrische 
schokken of brand.
6. U mag het apparaat niet 
bedienen zonder de deksel 
van de binnenverlichting.
7. De koelkast mag alleen 
worden voorzien van een 
netspanning van eenfasige 
alternatieve wisselstroom 
van 220 ~ 240 V/ 50Hz. 
Indien de fluctuatie van de 
netspanning in de wijk van 
de gebruiker zo groot is dat 
de netspanning hoger is dan 
de bovenstaande scope, 
moet u ter wille van de 
veiligheid A.C.  

Automatische 
netspanningsregelaar van meer 
dan 350W naar de koelkast 
leiden. De koelkast moet een 
apart stopcontact gebruiken in 
plaats van een gewone 
stopcontact tezamen met 
andere elektrische apparaten.  
          De stekker moet 
overeenkomen met het 
stopcontact met aardingsdraad.
Dagelijks gebruik

�Bewaar geen  brandbare 
gassen of vloeistoffen in het 
apparaat. Er  bestaat 
explosiegevaar.
�Gebruik geen  elektrische 
apparaten in het apparaat 
(bijvoorbeeld  elektrische 
ijsmakers, mixers, enz.).
�Bij het verwijderen van de 
stekker uit het stopcontact 
moet u  aan  d e stekker 
trekken, en niet aan de kabel.

�Plaats geen warme gerechten 
in de buurt van de plastic 
onderdelen van het koelkast.
�Geen  voedingsmiddelen 
direct tegen de luchtafvoer 
op de achterwand plaatsen.
�Voorverpakte 
diepvriesproducten  opslaan 
in overeenstemming met de 
instructies  voor  bevroren 
voedselproductie.
�De opslaginstructies van de 
fabrikant moeten streng 
worden nageleefd. 
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Raadpleeg de relevante 
opslaginstructies.
�Plaats geen 
koolzuurhoudende of warme 
dranken in het vriesvak, 
aangezien het druk op het 
blikje uitoefent, waardoor het 
kan ontploffen, en schade 
aan het apparaat wordt 
veroorzaakt.
�Bevroren voedsel kan 
brandwonden veroorzaken als 
het rechtstreeks uit het 
vriesvak wordt geconsumeerd.

�Plaats het apparaat niet in 
direct zonlicht.
�Houd brandende kaarsen, 
lampen of andere 
onderwerpen met open 
vlammen uit de buurt van het 
apparaat
�Het apparaat is uitsluitend 
bedoeld voor het bewaren van 
voedsel en/of dranken voor 
een normale consumptie in 
normale huishoudens, zoals 
uitgelegd in dit 
instructieboekje Het apparaat 
is zwaar. Voorzichtigheid is 
geboden bij het verplaatsen.

�Geen items verwijderen of 
aanraken uit het vriesvak als 
uw handen vochtig/nat zijn, 
aangezien uw huid letsel kan 
oplopen of vorst/
vriesbrandwonden.

�Gebruik nooit de basis, 
laden, deuren enz. om op te 
staan als ondersteuning.
�Diepgevroren voedsel mag niet 
opnieuw worden ingevroren als 
het eenmaal ontdooid is.
�Geen ijslolly's of ijsblokjes 
rechtstreeks uit de vriezer 
consumeren, aangezien dit 
vriesbrandwonden in de 
mond en aan de lippen kan 
veroorzaken.
�Om te voorkomen dat 
voorwerpen vallen en letsel aan 
personen of schade aan het 
apparaat kunnen veroorzaken, 
de deurrekken niet overbelasten 
en plaats niet teveel voedsel in 
de verladen.

Let op! 
Onderhoud en reinigen

�Alvorens 
onderhoudswerkzaamheden uit 
te voeren, moet u het apparaat 
uitschakelen en de stekker uit 
het stopcontact trekken.
�Het apparaat niet reinigen 
met metalen voorwerpen, 
stoom reinigers, etherische 
oliën, organische 
oplosmiddelen of 
schuurreinigers.
�Geen scherpe voorwerpen 
gebruiken om rijp van het 
apparaat te verwijderen. 
Gebruik een plastic 
schraper.
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Installatie belangrijk!
�Voor de elektrische 
aansluiting, voorzichtig de 
instructies in deze 
handleiding volgen.

�Het apparaat uitpakken en 
controleer of er schade is aan 
het apparaat. Sluit het 
apparaat niet aan als het 
beschadigd is. Meld mogelijke 
beschadigingen onmiddellijk 
aan de winkel waar u het 
apparaat heeft gekocht. In dat 
geval de verpakking bewaren.

�Het is raadzaam om tenminste 
twee uur te wachten, alvorens 
het apparaat aan te sluiten, om 
de compressor op 
beschadigingen te controleren.
�Er moet voldoende 
luchtcirculatie rondom het 
apparaat aanwezig zijn 
waarmee het risico van 
oververhitting wordt 
gereduceerd. Om te zorgen 
voor voldoende ventilatie, volgt 
u de instructies die relevant zijn 
voor de installatie.
�Wanneer dat mogelijk is 
moet de achterkant van 

het product niet te dicht op 
een muur worden geplaatst, 
teneinde te voorkomen dat u 
warme delen aanraakt 
(compressor, de condenser) 
om het risico van een brand 
te voorkomen, en u volgt de 
instructies die relevant zijn 
voor de installatie.
�Het apparaat mag niet dicht 
bij radiatoren of kookplaten 
worden geplaatst.
�Zorg ervoor dat de stekker 
toegankelijk is na de 
installatie van het apparaat.  
Onderhoud
�Alle elektrotechnische 
werkzaamheden die nodig zijn 
om dit apparaat te installeren, 
mogen uitsluitend door een 
elektricien of daartoe bevoegd 
persoon worden uitgevoerd. 
Dit product mag alleen 
worden onderhouden door 
een erkend Service Center en 
uitsluitend originele 
onderdelen mogen daarvoor 
worden gebruikt.
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Wees voorzichtig bij het koelen van voedsel. Glaswerk mag niet in direct 
contact komen met het binnenste oppervlak van de doos.

Bij het invriezen van voedsel, om vochtverlies te voorkomen en geur te 
voorkomen, moeten afzonderlijke levensmiddelen worden afgesloten en bewaard
 en mogen alleen niet-toxische, geurloze, luchtdichte, waterdichte 

fdichtingsmaterialen worden gebruikt

.
Heet voedsel moet van nature tot kamertemperatuur worden afgekoeld voordat 

het in de vriezer wordt geplaatst, anders zal het de conservering van andere 
voedingsmiddelen beïnvloeden en het stroomverbruik verhogen.

a
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GEBRUIKSWIJZE

VOOR GEBRUIK
● Verwijder alle verpakkingsmateriaal, kleefband enz. en

laat vervolgens de deur gedurende een korte periode
open om het apparaat te ventileren.

● Het apparaat werd voor het verzenden schoongemaakt.
Het is echter aanbevolen om na levering het vak van de
diepvriezer schoon te maken.

● Steek de stekker in een geaard, enkelfasige 220-240V
stopcontact.

● Laat het apparaat circa 1 uur werken om het vriesvak af
te koelen alvorens items in het apparaat te plaatsen.

WACHT MINIMUM 5 MINUTEN ALVORENS 
OPNIEUW TE STARTEN
● Het apparaat onmiddellijk na uitschakeling opnieuw

inschakelen kan de zekeringen doen doorslaan,
de stroomonderbreker activeren, de compressor
overbelasten en/of andere schade veroorzaken.

EFFICIENT GEBRUIK
Volg de volgende instructies om energie te besparen.

● Installeer het apparaat in een goed geventileerde ruimte.

● Gebruik het apparaat niet om water of voedsel, dat
water als opbergmedium nodig heeft, in op te bergen.
Plaats nooit verse vis of schaal- en schelpdieren die
water bevatten rechtstreeks in het apparaat.

CONTROLES
Om de veiligheid te waarborgen, voer na het schoonmaken 
de volgende controles uit:

● Is het snoer op een juiste manier in een geschikt
stopcontact gestoken? Controleer of de stekker niet
abnormaal heet is.

● Controleer het snoer op barsten en schade. Als u een
onregelmatigheid waarneemt, neem contact op met de
handelaar waar u dit apparaat hebt gekocht of met onze
klantendienst.

REINIGING EN ONTDOOIEN
Om het risico op een elektrische schok of letsel door de 
draaiende circulatieventilator te voorkomen, haal de stekker 
uit het stopcontact alvorens het apparaat schoon te maken.

BEHUIZING EN VRIESVAK
Veeg met een zachte en droge doek schoon. Indien zeer 
vuil, maak eerst schoon met een vochtige doek die in 
zeepwater is ondergedompeld. Veeg vervolgens af met een 
vochtige doek die in schoon water is ondergedompeld.

BUITENZIJDE:
Spat geen water rechtstreeks op de diepvriezer en maak 
het vriesvak niet met water schoon. Dit kan een kortsluiting 
en/of elektrische schok veroorzaken. 

● Maak het vriesvak regelmatig schoon, zodat het altijd
goed schoon blijft.

● Gebruik nooit polijstpoeder, zeeppoeder, benzeen,
olie of heet water want deze kunnen de verf en plastic
componenten beschadigen.

● Open de deur en veeg met een droge doek schoon.

Scrub brush

Dit koelapparaat is niet bestemd om te worden gebruikt 
als inbouwapparaat.

Het Super Vriezen wordt gebruikt om van tevoren in te vriezen en snel in te vriezen in de 

volgorde van het Vriesvak. 

Deze fun
●

ctie versnelt het invriezen van vers voedsel en beschermt tegelijkertijd reeds 

opgeslagen levensmiddelen tegen ongewenste opwarming. 

Om vers voedsel in te vriezen, activeert u de functie Super Vriezen minstens 24 uur voordat 

u het voedsel plaatst om het voorvriezen te voltooien. 

Het Super Vriezen wordt gebruikt om van tevoren in te vriezen en snel in te vriezen in de 

volgorde van het Vriesvak. 

Deze fun
●

ctie versnelt het invriezen van vers voedsel en beschermt tegelijkertijd reeds 

opgeslagen levensmiddelen tegen ongewenste opwarming. 

Om vers voedsel in te vriezen, activeert u de functie Super Vriezen minstens 24 uur voordat 

u het voedsel plaatst om het voorvriezen te voltooien. 

●



Ontdooi het vriesvak twee- tot driemaal per jaar of wanneer 
het ijs ongeveer 4 mm dik is. Om te ontdooien, voer 
onderstaande procedure uit:

● Stel de thermostaat minimum 12 uur alvorens het
ontdooien op "Colder" in.

● Eenmaal deze periode is verstreken, schakel het
vriesvak uit door de stekker uit het stopcontact te halen.

● Haal al het voedsel uit de diepvriezer, wikkel deze in
papier en berg deze in een koude ruimte op. Laat de
deur open.

● Schakel het apparaat opnieuw in door de thermostaat op
“Colder” in te stellen en wacht minstens één uur alvorens
het voedsel terug te plaatsen.

● Na enkele uren, stel de thermostaat opnieuw op de
originele positie in.

WAARSCHUWING: 
Gebruik geen mechanische apparatuur of andere middelen 
om het ontdooiproces te versnellen, dan deze aanbevolen 
door de fabrikant.

WAARSCHUWING: 
Gebruik geen elektrische apparatuur in het 
voedingsopbergvak van het apparaat, tenzij deze door de 
fabrikant zijn aanbevolen.

Reiniging voor gebruik
Voordat u het toestel voor de eerste keer gebruikt, dient 
u het interieur en de interne accessoires te wassen met 
lauwwarm water en een beetje neutrale zeep om de 
typische geur van een gloednieuw product te verwijderen, 
en vervolgens goed te laten drogen.

Belangrijk! Een goede ventilatie rond de ijskast zorgt voor 
een betere afvoer van warmte, een hogere efficiëntie en 
een lager stroomverbruik. Zorg dus dat er voldoende vrije 
ruimte rond de ijskast is. Het is aanbevolen om minstens 
75mm vrije ruimte tussen de achterzijde van de ijskast en 
de muur te hebben, minstens 100mm vrije ruimte langs 
beide zijden te hebben en meer dan 100mm ruimte boven 
de ijskast te hebben.

ONTDOOIEN/EERSTE GEBRUIK EN INSTALLATIE

Klimaatklasse Omgevingstemperatuurf

SN +10°C tot +32°C

N +16°C tot +32°C

ST +16°C tot +38°C

T +16°C tot +43°C

De toestellen mogen niet aan regen worden blootgesteld.
Voldoende lucht moet onderin in het achtergedeelte van 
de toestellen kunnen circuleren, slechte luchtcirculatie kan 
namelijk de prestaties beïnvloeden.Ingebouwde toestellen 
moeten uit de buurt van warmtebronnen zoals kachels en 
rechtstreeks zonlicht worden geplaatst.

Waterpas stellen
Het toestel moet waterpas worden gesteld om trillingen 
uit te sluiten. Om het toestel waterpas te stellen, moet het 
rechtop staan en beide stelbouten moeten stevig contact 
maken met de vloer. U kunt ook het niveau bijstellen door 
aan de voorzijde de juiste stelbouten uit te draaien (gebruik 
uw vingers of een geschikte steeksleutel).

9
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Waarschuwing! Schakel het apparaat uit voordat u 
storingen gaat zoeken. Alleen een bevoegd elektricien of 
bevoegd persoon dient het zoeken van storingen uit te 
voeren die niet in de handleiding vermeld staan.

Belangrijk!
Laat reparaties aan het apparaat alleen door bevoegde 
reparateurs uitvoeren. Verkeerde reparaties verhogen 
het risico op schade en letsel aan de gebruiker. Als uw 
apparaat moet worden gerepareerd, neem contact op met 
uw handelaar of lokale klantendienst.

IN GEVAL HET VOLGENDE ZICH VOORDOET

Probleem Oplossing

STROOMUITVAL

Beperk het openen en sluiten van de deur tot een minimum om het vrijkomen van koude 
lucht te voorkomen.

Plaats geen nieuwe items in de diepvriezer want dit zal de temperatuur in het vriesvak 
verhogen.

In geval van een lange stroomonderbreking, plaats droog ijs in de diepvriezer.

PROBLEMEN MET HET SNOER

Als het snoer beschadigd is, laat deze vervangen door een gelijksoortig snoer, 
verkrijgbaar bij de fabrikant of bevoegd reparateur.

Het apparaat moet zo worden geplaatst zodat de stekker het stopcontact eenvoudig kan 
bereiken.

WANNEER VOOR EEN LANGE 
PERIODE NIET WORDT 

GEBRUIKT

Haal alle items uit het vak en haal de stekker uit het stopcontact.

Maak het vak schoon en veeg alle water weg.

Om schimmelvorming en slechte geurtjes te voorkomen, laat de deur open om het vak 
volledig te drogen.

TRANSPORT

Haal de stekker uit het stopcontact.

Tijdens het verplaatsen van het apparaat, zorg dat de voetjes het snoer niet 
beschadigen.

Zorg dat de voetjes geen treden, drempels, enz. raken.

TIJDELIJKE OPSLAG

Plaats een stuk hout of gelijkwaardig voorwerp tussen de deur en de romp om het 
volledig sluiten van de deur te voorkomen.

Berg de ongebruikte vriesvak niet op in een ruimte waar kinderen spelen.

Als een kind zich in het vriesvak bevindt en de deur wordt gesloten, is het mogelijk dat 
het kind de deur vanaf de binnenkant niet kan openen.
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Controleer het volgende als er zich problemen met het apparaat voordoen. Als het probleem niet is opgelost na het uitvoeren 
van de gepaste acties, haal de stekker uit het stopcontact.

Transfereer de items die in de diepvriezer zijn opgeborgen naar een koeler of andere bak. Neem vervolgens contact op 
met de handelaar waar u het apparaat hebt gekocht en geef de nodige informatie zoals vermeld in onderstaande paragraaf 
"BENODIGDE INFORMATIE”.

Om een risico op elektrische schokken te voorkomen, haal de stekker niet uit het stopcontact met natte handen.

Totaal geen koeling

Is de voeding onderbroken?

Zit de stekker nog in het stopcontact?

Zijn de zekeringen doorgeslagen en/of is de stroomonderbreker geactiveerd?

Is de temperatuurregeling niet op OFF (UIT) ingesteld?

Onvoldoende ventilatie

Is de ruimte waar het apparaat zich bevindt voldoende geventileerd?

Is de diepvriezer blootgesteld aan rechtstreeks zonlicht of in de nabijheid van een radiator of 
fornuis geplaatst?

Is de deur vaak geopend en gesloten?

Is er teveel voedsel in de diepvriezer geplaatst (boven de ladingslijn)?

Bevindt de temperatuurregelaar zich in de richting van max? Als het te koud is, draai de regelaar 
naar Cold.

Is er veel ijsvorming in het vriesvak?

Overdreven geluid

Is de vloer onder de diepvriezer stevig genoeg?

Schudt en/of rammelt het apparaat?

Raakt het achterpaneel van het apparaat een muur, enz. aan?

Bevindt zich er een bak of ander voorwerp achter de diepvriezer?

De compressor maakt na inschakeling gedurende een korte periode nogal veel lawaai. Dit 
lawaai verdwijnt zodra het apparaat gekoeld is.

Condensatie op 
behuizing van diepvriezer

Condensatie op de behuizing en deur is mogelijk tijdens hete en vochtige dagen of naar gelang 
de plaats van installatie. Dit komt voor wanneer de vochtigheid hoog is en waterdeeltjes op de 
koude oppervlakken in condensatie verandert. Dit is normaal.

Veeg eventueel condensatie met een droge doek weg.

De buitenkant van de 
diepvrieskist voelt heet 
aan

Vooral tijdens de zomer en bij inschakeling van het apparaat is het mogelijk dat de buitenkant 
van de diepvrieskist heet aanvoelt omdat de binnenzijde van de diepvrieskist voorzien is van 
een leiding voor het uitstralen en voorkomen van condensatie.

De hitte heeft geen invloed op de goederen die zich in de diepvriezer bevinden.

Pipe
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NAAM EN FUNCTIE VAN ONDERDELEN

elektrrische 

Opmerking!

● Om de beste energie-efficiëntie van dit product te waarborgen, plaatst u alle
schappen, laden op hun oorspronkelijke positie zoals in de bovenstaande afbeelding.

LEDLED

Lock/Unlock 3″

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

EVFR5203Model No.:
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TEMPERATUURREGELING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Bedieningspaneel 

Wordt gebruikt om de werkingsmodus van de koelkast te regelen en bevindt zich aan de 

voorkant van de koelkast. 

 

Opmerking: deze afbeelding is slechts een schematisch diagram, dus raadpleeg voor details het 

fysieke object. 

2. Hint: Aangezien de weergegeven insteltemperatuur niet de werkelijke temperatuur is, maar de 

doeltemperatuur, zal de temperatuur in de koelkast variëren afhankelijk van het opgeslagen 

voedsel. 

3. Ontgrendelen 

Als het toetsenvergrendelingspictogram van de koelkast gaat branden, betekent dit dat de 

toetsen van de koelkast zijn vergrendeld. Als de koeling- en vriestoets op dat moment ongeveer 3 

seconden wordt ingedrukt, gaat de vergrendelingsindicator uit, worden de toetsen ontgrendeld 

en kunnen de temperatuur en modi worden aangepast.  

Opmerking: Een hoge 
versnelt voedselverspilling.

temperatuurinstelling

 

 

 

 

 

 

 

Vergrendel

ingsindicat

or 

Temperatuur 

weergave 

gedeelte 

Temperatuur 

insteltoets 

Snelvriezen 

modus toets 



14

Als er binnen ongeveer 20 seconden geen toets wordt ingedrukt nadat 5 minuten is 

ingeschakeld, worden de toetsen automatisch vergrendeld. Als er binnen ongeveer 60 seconden 

geen toets wordt ingedrukt, gaat de indicator uit. Als er op dat moment een toets wordt 

aangeraakt, gaat de indicator weer aan. De toetsen zijn niet vergrendeld en de indicator gaat aan 

binnen 5 minuten na het inschakelen. 

4. Modus kiezen en temperatuur aanpassing 

Modus kiezen: 

1) Nadat de koeltoets ongeveer 3 seconden is ingedrukt in de verwisselbare 

temperatuurmodus wanneer de toetsen zijn ontgrendeld, wordt de koelmodus 

ingeschakeld; en de koelmodus wordt ingeschakeld wanneer de koeltoets kort wordt 

ingedrukt in de vriesmodus;  

2) Nadat de koeltoets gedurende ongeveer 3 seconden is ingedrukt in een andere modus 

dan de modus voor verwisselbare temperatuur wanneer de toetsen zijn ontgrendeld, 

wordt de modus voor verwisselbare temperatuur ingeschakeld; en, nadat de koeltoets 

ongeveer 3 seconden is ingedrukt in de modus voor verwisselbare temperatuur, wordt de 

modus voor verwisselbare temperatuur verlaten en wordt de modus voor koelen of vriezen 

ingeschakeld; 

3) Nadat de vriesknop kort is ingedrukt in een andere modus dan de vriesmodus wanneer de 

toetsen ontgrendeld zijn, wordt de vriesmodus ingeschakeld; 

Temperatuur aanpassen 

1) Koelkast temperatuur aanpassing:  

Wanneer de toetsen ontgrendeld zijn, zal het temperatuurweergavegedeelte elke keer dat de 
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koeltoets wordt ingedrukt in de koelmodus van de huidige ingestelde temperatuur 

veranderen in deze volgorde: 

“5→4→3→2→8→7→6→5”. 

2) Verwisselbare temperatuur aanpassing:  

Wanneer de toetsen ontgrendeld zijn, zal elke keer dat de koeltoets wordt ingedrukt in de 

verwisselbare temperatuurmodus, het temperatuurweergavegedeelte veranderen van de 

huidige ingestelde temperatuur in deze volgorde: 

0→-1→-2→…→-12→-13→1→0. 

3) Vriestemperatuur aanpassing:  

Wanneer de toetsen ontgrendeld zijn, zal elke keer dat de vriestoets wordt ingedrukt in de 

vriesmodus, het temperatuurweergavegedeelte van de huidige ingestelde temperatuur 

veranderen in deze volgorde: 

 “-14→-15→-16→…→-22→-23→-24→-14”. 

Ongeveer 2 seconden nadat de temperatuurinstelling is voltooid, knippert de ingestelde 

temperatuur 5 keer en wordt de instelling van kracht. 

 

5. Snel vriezen modus kiezen 

Nadat de vriestoets ongeveer 3 seconden is ingedrukt in een andere modus dan de 

snelvriesmodus wanneer de toetsen ontgrendeld zijn, wordt de snelvriesmodus ingeschakeld, 

wordt "-25" weergegeven in het temperatuurweergavegedeelte en het snelvriezen pictogram 

gaat aan. Als er geen toets wordt ingedrukt, knippert "-25" in het temperatuurweergavegedeelte 

5 keer en wordt de snelvriesmodus geactiveerd; de temperatuur kan niet worden aangepast in de 
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snelvriesmodus. Wanneer de koel- of vriestoets kort wordt ingedrukt, knippert het 

snelvriespictogram 5 keer om de gebruiker eraan te herinneren dat de koelkast momenteel in de 

snelvriesmodus staat; 

Nadat de vriestoets ongeveer 3 seconden is ingedrukt in de snelvriesmodus wanneer de 

toetsen zijn ontgrendeld, wordt de snelvriesmodus verlaten en worden de modus en de 

ingestelde temperatuur voor het inschakelen van de snelvriesmodus hervat. 

Na een periode van continu geforceerd invriezen in de snelvriesmodus, wordt de modus 

automatisch verlaten en wordt de oorspronkelijke ingestelde temperatuur tijdens de werking 

aangenomen.  

 

 

 

 

 

 

 

6. Alarm en gebruik 

Wanneer "E1" wordt weergegeven in het temperatuurweergavegedeelte, betekent dit dat de 

temperatuursensor van de koelkast defect is. Hoewel de computer van de koelkast 

automatisch de werking bestuurt, dient u voor reparatie tijdig contact op te nemen met het 

onderhoudspunt. 

Opmerkingen: De snelvriesmodus zorgt voor een snelle koeling, maar verhoogt ook het 

stroomverbruik. 

De koelkast kan automatisch de stand onthouden voordat de stroom wordt uitgeschakeld 

in geval van een stroomstoring, en werken volgens de stand voordat de stroom werd 

uitgeschakeld na hervatting van de stroom, waarbij de snelvriesmodus niet zal worden 

onthouden. 



BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
Laat elektrische installatiewerken, nodig voor dit apparaat, 
ALLEEN uitvoeren door een gekwalificeerde elektricien.

Waarschuwing: DIT APPARAAT MOET GEAARD ZIJN

Alvorens elektrische aansluitingen te maken, zorg voor het 
volgende:

Elektrische aansluiting

Elektrische veiligheid wordt enkel gewaarborgd indien het 
aardingssysteem van uw woning in overeenstemming met de 
lokale wetgeving is.

Beschadig het koelcircuit niet.

Niet aan het snoer trekken of deze buigen of uitrekken om 
elektrische schokken te voorkomen.

Gebruik geen elektrische apparatuur in de opbergvakken van 
het apparaat, tenzij deze door de fabrikant zijn aanbevolen.

Controleer of het stopcontact geschikt is voor het maximum 
vermogen van het apparaat (de zekeringen in het 
stroomcircuit moeten 13 Amp zijn).

De voedingsspanning moet dezelfde zijn zoals aangegeven 
in de technische specificaties en op het typeplaatje van het 
apparaat.

Het apparaat moet geaard zijn en in overeenstemming met 
de geldende wetgeving zijn.

Het gebruikte stopcontact moet eenvoudig bereikbaar zijn.

Als de stopcontacten in uw woning niet geschikt zijn voor 
de meegeleverde stekker van dit apparaat, raadpleeg een 
gekwalificeerde elektricien voor vervanging.

Het gebruik van adapters, verbindingsstukken of 
verlengkabels is niet aanbevolen. 

Sluit het apparaat aan op een 220-240 volt 50Hz AC voeding 
door middel van een stopcontact met drie pennen, die 
correct geaard en beveiligd met een 13 Amp zekering is.

Als de zekering moet worden vervangen, gebruik een 13 
Amp zekering conform de BS1363/A richtlijnen.

De stekker bevat een afneembaar zekeringdeksel dat moet 
worden teruggeplaatst eenmaal de zekering is vervangen. 
Als het zekeringdeksel is verloren of beschadigd, gebruik 
de stekker niet totdat een gelijksoortig deksel is bevestigd 
of de stekker is vervangen.

Een beschadigde stekker moet zo dicht mogelijk tegen 
de romp van de stekker worden afgeknipt. Verwijder 
vervolgens de zekering en gooi de stekker op een correcte 
en veilige manier weg.

De stekker vervangen (Alleen voor VK & Ierland)
In geval u de stekker moet vervangen zijn de draden in het 
snoer op de volgende manier gekleurd:

Blauw- Neutraal ‘N’

Bruin- Onder stroom ‘L’

Groen & Geel-Aarding ‘E’

Aangezien het mogelijk is dat de kleuren van de 
draden in het snoer niet met de gekleurde markeringen, 
die de aansluitklemmen in uw stekker identificeren, 
overeenkomen, ga als volgt te werk:

De  groen & gele draad moet op de aansluitklem in de 
stekker die met de letter E of het aardingssymbool is 
gemarkeerd worden aangesloten.

De blauwe draad moet op de aansluitklem die met de letter 
‘N' is gemarkeerd worden aangesloten.

De bruine draad moet op de aansluitklem die met de letter ‘L' 
is gemarkeerd worden aangesloten.

Laat het snoer vervangen door de fabrikant, servicedienst 
of gelijksoortig gekwalificeerd persoon als deze beschadigd 
is om risico's te voorkomen.

Sluit groene/gele draad 
op ‘E’ of – Aarding aan

Sluit bruine draad op ‘L’ – 
Onder stroom aan

Sluit blauwe draad 
op ‘N’ – Neutraal aan

De specificaties kunnen wijzigen, zie het typeplaatje 
achteraan uw diepvrieskist.
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Afdanken van het apparaat
Het is verboden om dit apparaat af te voeren als huishoudelijk afval. 
Verpakkingsmaterialen
Verpakkingsmateriaal met het recycle symbool zijn recyclebaar. Verwijdert u 
de verpakking in een geschikte afvalverzamelbak om deze te recyclen.
Alvorens het afdanken van het apparaat.

1. De stekker uit het stopcontact trekken.
2. De netstekker afsnijden en afvoeren.

Correct afvoeren van dit product

Dit symbool op het product, of op de verpakking, duidt aan dat dit product 
niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het moet in plaats 
daarvan worden afgegeven bij het juiste afvalinzamelingspunt voor het 
recyclen van elektrische en elektronische apparatuur. Door ervoor te 
zorgen dat dit product correct wordt verwijderd, voorkomt u mogelijke 
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid, die 
anders zou kunnen worden veroorzaakt door het onjuiste afvalverwerking 
van dit product. Voor nadere informatie over de behandeling, terugwinning 
en recycling van dit product, gelieve contact opnemen met het 
stadskantoor in uw woonplaats, uw afvalophaaldienst of de winkel waar u 
het product heeft aangeschaft.

AFDANKEN VAN HET APPARAAT



 

   

Algemene Garantievoorwaarden 

1. Op de producten van Everglades bieden wij u 5 jaar volledige fabrieksgarantie na aankoop. 
Deze garantie is onder geen beding overdraagbaar en alleen van toepassing in Nederland. In 
andere landen gelden de lokale garantieregels. Bezoek van een monteur geschiedt alleen  
in de BeNeLux. 
 

2. Schade aan het apparaat dient binnen 48 uur gemeld te worden aan de verkopende partij. 
 

3. Bij het aanmelden van een reparatie dient er ten alle tijden een kopie aankoopbewijs 
overhandigd te worden, mocht dit niet aanwezig zijn is er geen enkele vorm van garantie 
mogelijk. 
 

4. Er wordt geen garantie geboden op: 
• Gemakkelijk breekbare delen zoals glas, kunststof, rubbers of lampen en dergelijke. 
• Normale slijtage, zoals snaren, scharnieren, knoppen en ander bewegende delen 

enzovoort. 
• Wanneer het apparaat in contact is geweest met chemische en/of elektrochemische of 

andere ongeschikte stoffen.  
• Wanneer de gebreken aan het apparaat te wijten zijn aan transportschade buiten ons 

toedoen, aan een onvakkundige installatie en montage.  
• Een verkeerd gebruik, een gebrekkig onderhoud, door de niet-naleving van de 

instructies voor de bediening en de montage. 
• Niet huishoudelijk gebruik, zoals kapsalons, horeca, enzovoort. 
• De aanspraak op garantie vervalt bij reparaties of ingrepen aan het apparaat door 

personen anders dan van onze eigen service dienst. en ook wanneer het apparaat 
uitgerust wordt met onderdelen  of accessoires die geen originele onderdelen zijn en 
daardoor een defect veroorzaken. 
 

5. De garantieprestatie houdt in dat defecte onderdelen naar inzicht van de servicedienst gratis 
gerepareerd worden of door deugdelijke onderdelen vervangen worden. Het is aan de 
servicedienst om te bepalen of een reparatie door een monteur dient te geschieden of dat 
het defect verholpen kan worden door het verzenden van een onderdeel naar de 
consument. Apparaten die normaal  vervoerd kunnen worden (bv. in een auto) dienen naar 
het punt van aankoop geretourneerd te worden voor service verlening. Apparaten die niet 
normaal vervoerd kunnen worden zullen ter plaatse gerepareerd worden. Voor een reparatie 
onder garantie dient ten allen tijden een geldige aankoop bon aanwezig te zijn. Vervangen 
delen worden onze eigendom. 
 

6. Indien een klacht ongegrond is zijn alle kosten voor rekening van de consument. 
 

7. Als een gepland servicebezoek vanuit uw zijde geen doorgang hoeft te vinden, dient dit de 
voorgaande werkdag gemeld te worden, anders zullen er kosten in rekening worden 
gebracht. 
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Algemene Garantievoorwaarden 

8. Bij een servicebezoek dient het defecte apparaat schoon, leeg en goed toegankelijk te zijn. 
Mocht dit niet het geval zijn kan de monteur een reparatie weigeren en zal het bezoek in 
rekening gebracht worden. 
 

9. Reparatie of omruiling ten tijde van de garantietermijn leiden niet tot verlenging van de 
garantietermijn. 
 

10. Schade die is ontstaan door een defect apparaat dienen door de consument zelf opgegeven 
te worden aan zijn/haar verzekering. 
 

11. Verdergaande, of andere aanspraken, in het bijzonder aanspraken op vergoeding voor 
schade ontstaan buiten het apparaat voor zover een dergelijke aansprakelijkheid niet 
wettelijk voorgeschreven is zijn uitgesloten.  
 

12. Wij zijn verder zonder beperking aansprakelijk volgens de wettelijke bepalingen voor schade 
die onder de wet op de productaansprakelijkheid valt en voor alle schade die berust op 
opzettelijke contractuele schendingen, grove nalatigheid en boos opzet van ons, onze 
wettelijke vertegenwoordigers of de door ons aangestelde personen.  
 

13. Op de Everglades garantievoorwaarde is het Nederlands recht van toepassing. 
 

 

Servicenummer voor Nederland : 0900-0404040  www.everglades.nl 

Servicenummer voor België  : 0032-(0)38080919 
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Pour votre sécurité
et pour une utilisation 

correcte de l'appareil, lisez 
attentivement cette notice (ainsi 
que les conseils et les mises en 
garde), avant de l'installer et de 
l'utiliser pour la première fois. 
Afin d'éviter les accidents et 
erreurs de manipulation inutiles, 
il est important que l'ensemble 
des personnes amenées à 
utiliser l'appareil soient 
totalement familiarisées avec 
son fonctionnement et avec les 
fonctions de sécurité.
Conservez ces consignes et 
assurez-vous de les 
transmettre/transporter avec 
l'appareil si vous le vendez/
déménagez, de sorte à ce que 
toute personne amenée à 
l'utiliser soit informée de son 
utilisation et des consignes de 
sécurité.
Pour des questions de sécurité 
et pour que l’appareil fonctionne 
au mieux de ses capacités, 
respectez les consignes livrées 
par le fabricant. ce dernier ne 
saura être tenu responsable en 
cas de non-respect des dites 
consignes.

Sécurité des enfants et des 
individus vulnérables
�Selon les normes EN
Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants âgés de 8 ans 
et plus et des personnes dont 
les capacités sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou 
manquant des connaissances 
nécessaire, à condition que 
ceux-ci aient été placés sous la 
surveillance d’une personne 
tierce, informée des risques et 
capable d’utiliser correctement 
cet appareil. Les enfants ne 
doivent en aucun cas jouer 
avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien de l'appareil ne 
doivent en aucun cas être pris 
en charge par les enfants, sauf 
si ceux-ci sont placés sous 
surveillance d'un adulte 
responsable.
�Selon les normes IEC
Cet appareil est déconseillé 
aux personnes souffrant d’un 
handicape physique, sensoriel 
ou mental, ou ayant un 
manque d’expériences et de 
connaissances jusqu'à ce qu’ils 
aient reçu des instructions 
concernant l’utilisation de 
l’appareil auprès de personnes 
responsables de leur sécurité.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS

Cet appareil est conforme aux directives européennes  
 LVD 2014/35/EU EMC 2014/30/EU et 2009/125EX et EC.643/2009

Conditions générales de garantie -----------------------------19-20



�Conservez tous les
emballages hors de portée
des enfants pour éviter tout
risque d’étouffement.
�Si vous vous débarrassez
de cet appareil, débranchez
le câble d’alimentation,
coupez le câble (aussi
proche que possible de
l’appareil), et retirez la porte
pour éviter que les enfants
ne s’électrocutent ou ne
s’enferment pas à l'intérieur
de l'appareil.
�Si cet appareil muni de
joints de porte magnétiques
venait à remplacer un
appareil plus ancien doté
d'un serrage par ressort
(verrou) sur la porte ou le
rabat, veuillez vous assurer
que ce ressort ne soit plus
utilisable avant de mettre au
rebut l'appareil. Cela
l'empêchera de devenir un
piège mortel pour un enfant

Consignes générales de 
sécurité

Cet appareil est
destiné à être utilisé 

dans des applications 
domestiques et similaires 
telles que: 
- les zones de cuisine du 
personnel dans les 
magasins, les bureaux et 
autres milieux de travail;

- corps de ferme, locaux 
réservés aux clients dans 
les hôtels/motels et autres 
logements résidentiels;
- foyer de type lit et petit-
déjeuner;
- la restauration et autres 
usages  non destinés à la 
vente au détail
�ATTENTION — Ne pas
conserver de substances
explosives telles que des
aérosols (inflammables) à
l’intérieur de l’appareil.
�ATTENTION —Si le cordon
d’alimentation est
endommagé, il doit être
remplacé par le fabricant,
ou une personne qualifié
afin d’éviter tout danger.
� MISE EN GARDE —

Garder la ventilation
ouverte dans la structure
encastrée de l’appareil, en
s’assurant qu’il n’y a pas
d’obstruction.

�ATTENTION -- Ne pas
utiliser des dispositifs
mécaniques ou autres pour
accélérer le processus de
dégivrage, autre que ceux
recommandés par le
fabricant.
�ATTENTION -- Ne pas
endommager le circuit du
réfrigérant.
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ATTENTION -- Ne pas utiliser 
des appareils électriques à 
l’intérieur des compartiments 
pour aliments de l’appareil 
sauf s’ils sont recommandés 
par le fabricant.

�ATTENTION — Le liquide
frigorigène et l'isolant sont
inflammables. Si vous décidez
de mettre au rebut cet
appareil, contactez le centre
de collecte le plus proche. Ne
pas exposer à des flammes.

�ATTENTION: Lors du
positionnement de l’appareil,
rassurez-vous que le cordon
d’alimentation n’est pas coincé
ou endommagé.

�ATTENTION - Ne placez pas
plusieurs prises de courant ou
d’alimentation portable à
l'arrière de l'appareil.

Remplacer la lampe à LED:
�ATTENTION -

ne devrait pas être remplacée
par l’utilisateur! Si la lampe à
LED est défectueuse,
contactez le service client pour
de l’assistance.

Liquide frigorigène
Le réfrigérant isobutène 
(R600a) est contenu dans le 
circuit frigorifique de l'appareil, 
un gaz naturel avec un haut 
niveau de compatibilité 
environnementale, qui est 
néanmoins inflammable.  
Pendant le transport et 
l'installation de l'appareil, 
veillez à ce qu'aucun des 
composants du circuit de 
réfrigération ne soit abîmé. Le 
liquide frigorigène (R600a) est 
inflammable.  

�ATTENTION - Les
réfrigérateurs contiennent du
réfrigérant et des gaz dans
l’isolation. Le fluide frigorigène
et les gaz doivent être éliminés
professionnellement, car ils
peuvent causer des lésions
oculaires ou des brulures.
Rassurez-vous que les tubes
du circuit de réfrigérant ne sont
pas endommagés avant
l’élimination appropriée de ces
gaz.

ATTENTION: Risque 

d’incendie
Si le circuit de réfrigération 
est endommagé :
- Évitez les flammes nues et 
les sources de chaleur.
- Ventilez correctement la 
salle dans laquelle se trouve 
l’appareil

�ATTENTION - si le cordon
d’alimentation est endommagé,
il doit être remplacé par un
cordon ou un dispositif
particulier qui n’est disponible
que chez le fabricateur ou chez
son agent de service.

�

 / matériaux inflammables
 un voyant La lampe à LED

Si le produit dispose 

 un voyant 

Si le produit dispose 

,LEDLED
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Il est dangereux de modifier ce 
produit de quelque façon. 
Tout type de dommage 
constaté sur le cordon 
d’alimentation peut causer un 
court-circuit, un incendie ou un 
risque d'électrocution.

Sécurité électrique

1. Le cordon d’alimentation ne 
doit pas être branché sur une 
rallonge.
2. Rassurez-vous que la fiche 
n’est pas défectueuse. Une 
fiche secteur écrasée ou 
endommagée pourrait 
surchauffer et provoquer un 
incendie.
3. Rassurez-vous de pouvoir 
accéder à la fiche principale 
de l'appareil

4. Ne tirez pas sur le câble 
principal.
5. Si la prise s’est lâchée, 
n'insérez pas la fiche. Cela 
provoquerait un risque 
d'électrocution ou d'incendie.

6. Vous ne devez jamais faire 
fonctionner l’appareil si la 
lampe à l’intérieure n'est pas 
protégée par son couvercle.
7. Le réfrigérateur doit être  
alimenté uniquement par une 
fiche à courant alternatif 
monophasé de 220 ~ 240 
V/50Hz. Si la fluctuation de la 
tension dans le district de 
l’utilisateur est si grande que la 
tension dépasse la portée ci-
dessus, par souci de sécurité, 
veuillez installer un 

régulateur automatique de 
courant de plus de 350W 
pour le réfrigérateur. Le 
réfrigérateur doit utiliser une 
prise de courant spéciale et 
non une prise commune 
avec d’autres appareils 
électriques. 
       Sa fiche doit être une 
       fiche mise à la terre.
Utilisation quotidienne

�Ne stockez pas de gaz ni de 
liquides inflammables à 
l’intérieur de l’appareil.  Cela 
engendrerait un risque 
d’explosion.

�Ne faites fonctionner aucun 
appareil électrique à l'intérieur 
de l'appareil (Ex.: sorbetière 
électrique, mixeurs, etc.)

�Lorsque vous débranchez 
l’appareil, débranchez-le 
toujours à partir de la prise du 
secteur, ne tirez pas sur le 
câble.

�Ne placez pas d’articles 
chauds près des composants 
en plastiques de l’appareil.

�Ne placez pas d'aliments 
contre la sortie d'air de la 
ventilation arrière.

�Stockez les aliments déjà 
emballés en respectant les 
consignes du fabricant 
concernant la chaîne froide.

�Respectez bien les consignes 
de rangement du fabricant. 
Reportez-vous aux consignes 
de rangement.
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�Ne placez aucune boisson 
gazeuse dans le congélateur, 
car cela entraînerait une 
pression sur la canette et 
pourrait résulter en une 
détérioration de l'appareil.

�Les aliments congelés peuvent 
brûler s'ils sont consommés 
juste à leur sortie du 
congélateur.

�N'exposez pas l'appareil aux 
rayons directs du soleil.

�Gardez les bougies, lampes et 
autres objets à flammes nues 
loin de l’appareil pour ne pas 
mettre l’appareil en feu.

�L'appareil est exclusivement 
destiné au stockage 
d'aliments/de boissons, dans le 
cadre d'une consommation 
domestique, comme indiqué 
dans la notice d'utilisation. 
L’appareil a un poids 
considérable. Faites bien 
attention lorsque vous le 
déplacez.

�Ne retirez pas et ne touchez 
pas les aliments du 
congélateur si vous avez les 
mains humides.mouillées, car 
cela pourrait vous donner des 
blessures cutanées et/ou des 
brûlures.

�N'utilisez jamais les bacs, 
tiroirs, portes, etc. comme 
supports ou pour vous tenir 
debout.

�Les aliments congelés ne 
doivent pas être recongelés 
une fois qu’ils ont été dégelés.

�Ne consommez pas de la 
glace ou des glaçons sorti 
directement du congélateur car 
cela peut causer des 
dommages à la bouche et aux 
lèvres.

�Afin d’éviter les chutes d’objets 
et ne pas vous blesser ou 
endommager l’appareil, ne 
surchargez pas les étagères 
et/ou ne placez pas trop 
d’aliments dans les bacs à 
légumes.

Mise en garde! 
Nettoyage et entretien

�Avant d'effectuer un entretien 
sur l'appareil, mettez-le hors 
tension et débranchez la fiche 
de la prise électrique.

�Ne nettoyez pas l’appareil 
avec des objets métalliques, 
de nettoyeurs à vapeur, 
d'huiles éthérées, de solvants 
organiques ou de produits 
abrasifs.

�N’utilisez pas d'objets 
tranchants pour retirer le givre 
du compartiment du 
congélateur. Utilisez le grattoir 
en plastique prévu à cet effet.
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Remarques importantes à 
propos de l'installation :
�Pour tout branchement 
électrique, respectez bien les 
consignes fournies dans ce 
manuel.
�Déballez l’appareil et vérifiez 
s’il y a des dommages. Ne 
branchez pas l'appareil à 
l'électricité s'il est 
endommagé. Signalez tous 
dommages immédiatement à 
votre fournisseur. Si c’est le 
cas, conservez l'emballage.
�Il est conseillé d’attendre au 
moins deux heures avant de 
brancher l’appareil pour 
permettre à l’huile de se 
refluer dans le compresseur.
�Il doit avoir une circulation 
adéquate d’air autour de 
l’appareil pour réduire tout 
risque de surchauffe. Pour 
une ventilation adéquate, 
veuillez suivre les consignes 
relatives à l'installation.

�Dans la mesure du possible, 
l’arrière de l’appareil doit 
être contre un mur pour 
éviter de toucher ou 
d’attraper les parties 
chaudes (compresseur, 
condenseur). Afin d’éviter 
des risques d'incendie, 
suivez les instructions 
d'installation.
�L'appareil ne doit pas être 
installée à proximité de 
radiateurs ni de cuisinières.
�Vérifiez que la prise 
principale est accessible 
après avoir installé l'appareil. 
Dépannage
�Tout travail électrique requis 
pour l’installation ou 
l’entretien de cet appareil 
doit être effectué par un 
électricien qualifié ou une 
personne compétente. Cet 
appareil doit être réparé par 
un centre de service agréé et 
seules des pièces de 
rechange d’origine doivent 
être utilisées.



Remarque : Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à 
charger et décharger des appareils électriques réfrigérants. 
(Cette clause s'applique uniquement dans la région UE.)

Vous devez prendre des précautions lors de la réfrigération des aliments.La verrerie 

ne doit pas être en contact direct avec la surface intérieure de la boîte.

Lors de la congélation des aliments, afin de prévenir la perte d humidité et 

les odeurs, les aliments séparés doivent être scellés et stockés, et seuls des matériaux 

d'étanchéité non toxiques, sans odeur, étanches à l'air et à l'eau doivent être utilisés.

Les aliments chauds doivent être refroidis naturellement à la température 

ambiante avant d'être placés dans le congélateur, sinon cela affectera la conservation 

des autres aliments et augmentera la consommation d'énergie.

Afin d'éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les instructions suivantes 
- L'ouverture de la porte pendant de longues périodes peut provoquer une augmentation

significative de la température dans les compartiments de l'appareil.
- Le nettoyage régulier des surfaces peuvent entrer en contact avec les aliments et les

systèmes de drainage accessibles.
- Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients prévus à cet effet au

réfrigérateur, de façon à ce qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments ou ne 
puissent tomber sur ces derniers. 

- Les compartiments à aliments surgelés de type deux étoiles permettent de conserver les
aliments pré-congelés, de conserver ou de préparer de glace et des glaçons. 

- Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne conviennent pas à la congélation des
aliments frais.

Étape
Compartiments 
TYPE

Température de 
stockage cible [°C] Aliments convenables

1 Réfrigérateur +2    +6≤
Les œufs, les aliments cuisinés, les aliments emballés, les 
fruits et légumes, les produits laitiers, les gâteaux, les 
boissons et les autres aliments qui ne sont pas adaptés à la 
congélation.

2 (***)*-
Congélateur

≤-18

Les fruits de mer (poisson, crevettes, les crustacés), les 
produits d'eau douce et les viandes (la durée 
recommandée est de 3 mois - les valeurs nutritives et la 
saveur décroissent avec le temps), adapté à la 
congélation d'aliments frais.

3 ***-Congélateur ≤-18

Les fruits de mer (poisson, crevettes, les crustacés), les 
produits d'eau douce et les viandes (la durée 
recommandée est de 3 mois - les valeurs nutritives et la 
saveur décroissent avec le temps). Non adapté à la 
congélation d'aliments frais.

4 **-Congélateur ≤-12

Les fruits de mer (poisson, crevettes, les crustacés), les 
produits d'eau douce et les viandes (la durée 
recommandée est de 2 mois - les valeurs nutritives et la 
saveur décroissent avec le temps). Non adapté à la 
congélation d'aliments frais.

5 *-Congélateur ≤-6

Les fruits de mer (poisson, crevettes, les crustacés), les 
produits d'eau douce et les viandes (la durée 
recommandée est de 1 mois - les valeurs nutritives et la 
saveur décroissent avec le temps). Non adapté à la 
congélation d'aliments frais.

- Si l'appareil de réfrigération restera vide pendant de longues périodes, éteignez-le,
dégèlez-le, nettoyez-le, essuyez-le et laissez la porte ouverte pour éviter la formation 

de moisissures dans l'appareil.

Note : Veuillez entreposer les aliments en fonction des compartiments ou de la 
température de stockage cible de vos produits achetés.

7
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UTILISATION

AVANT L’UTILISATION
● Retirez l’emballage, le ruban adhésif et laissez les

portes ouvertes pendant un moment pour aérer
l’appareil.

● L’unité a été lavée avant l’expédition, toutefois il est
recommandé de laver le compartiment intérieur à la
livraison.

● Insérez la prise d’alimentation dans la prise murale de
type « prise de terre monophase 220-240 V ».

● Laissez l’unité fonctionner 1 heure environ pour refroidir
le compartiment avant de placer les aliments à l’intérieur.

PATIENTEZ AU MOINS 5 MINUTES AVANT LA 
REMISE EN ROUTE
● Le redémarrage de l’appareil immédiatement après

l’avoir éteint peut provoquer le grillage des fusibles et
l’activation du coupe-circuit, le compresseur peut être en
surcharge et/ou tout autre dommage.

UTILISATION EFFICACE
Suivez les instructions suivantes pour économiser la 
consommation d’énergie.

● Pour éviter la perte d’air froid du congélateur armoire
ouvrez et refermez la porte rapidement et laissez la
porte ouverte le mois longtemps possible.

● Installez l’appareil dans un endroit bien aéré.

● N’utilisez pas l’unité pour conserver de l’eau ou des
aliments qui nécessitent de l’eau comme moyen
de conservation. Ne placez jamais de fruits de mer
contenant de l’eau directement dans l’appareil.

VÉRIFICATIONS
Pour assurer la sécurité, effectuez les vérifications 
suivantes après avoir nettoyé l’unité :

● Le cordon électrique est-il fermement inséré dans la
prise murale dédiée ? Vérifiez que la prise n’est pas
anormalement chaude.

● Vérifiez l’état du cordon électrique, sans coupure et
en bon état. Si la moindre irrégularité est observée,
contactez votre revendeur ou notre département du
service clients.

NETTOYAGE ET DÉGIVRAGE
Pour éviter tout risque d’électrocution ou de blessure par la 
rotation du ventilateur de circulation, débranchez la prise 
du cordon électrique de la prise murale avant le nettoyage.

EXTÉRIEUR
Nettoyez avec un chiffon doux et sec. S’ils sont très sales, 
nettoyez avec un chiffon humidifié avec un détergent. 
Essuyez ensuite avec un chiffon trempé dans de l’eau 
claire.

AVERTISSEMENT :
Ne versez pas d'eau directement dans congélateur armoire 
et ne le nettoyez pas avec de l’eau. Risque de court-circuit 
et/ou d’électrocution.

● Nettoyez le congélateur armoire régulièrement qui doit
être toujours tenu propre.

● N’utilisez jamais de poudre à cirer, poudre à savon
ou benzine, d’huile ou d’eau chaude qui pourraient
endommager la peinture et les composants en plastique.

● Ouvrez la porte et nettoyez-la avec un chiffon sec.

Scrub brush

Ce réfrigérateur n'est pas destiné à être utilisé comme
 un appareil encastré.

Le mode Super Freeze est utilisé pour réaliser une séquence de pré-congélation et de 

congélation rapide au sein du Congélateur. 

Cette fonction accélère la congélation des aliments frais, et protège en même temps les 

denrées alimentaires déjà stockées d’un réchauffement non souhaité. 

Pour congeler des aliments frais, activer la fonction Super Freeze au moins 24 heures avant 

de placer les aliments pour terminer la pré-congélation. 

● Le mode Super Freeze est utilisé pour réaliser une séquence de pré-congélation et de 

congélation rapide au sein du Congélateur. 

Cette fonction accélère la congélation des aliments frais, et protège en même temps les 

denrées alimentaires déjà stockées d’un réchauffement non souhaité. 

Pour congeler des aliments frais, activer la fonction Super Freeze au moins 24 heures avant 

de placer les aliments pour terminer la pré-congélation. 
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Le congélateur doit être dégivré deux ou trois fois par an 
lorsque l’épaisseur de la glace atteint environ 4 cm. Pour 
dégivrer, suivez ces étapes :

● Mettez le thermostat sur « Colder » 12 heures au moins
avant le dégivrage.

● Après cette période, éteignez le compartiment
congélateur en retirant la prise de l’alimentation
électrique principale.

● Une fois le dégivrage terminé, le compartiment doit être
nettoyé et séché.

● Rebranchez l’appareil en mettant le thermostat sur
« Colder » et patientez une heure au moins avant de
replacer les aliments.

● Après quelques heures, le thermostat peut être replacé
dans sa position d’origine.

AVERTISSEMENT :
N’utilisez aucun appareil mécanique ou autres moyens 
artificiels pour accélérer le processus de dégivrage autres 
que ceux recommandés par le fabricant.

AVERTISSEMENT :
N’utilisez aucun appareil électrique à l’intérieur du 
compartiment de conservation des aliments de l’appareil 
sauf s’ils sont de type recommandés par le fabricant.

Nettoyage avant l’usage
Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, nettoyez 
l’intérieur ainsi que tous les accessoires intérieurs, au 
moyen d’eau tiède savonneuse afin de supprimer l’odeur 
typique des produits neufs, puis séchez entièrement.

Important ! Une bonne aération autour du réfrigérateur 
est nécessaire pour dissiper la chaleur, pour permettre une 
grande efficacité et une consommation électrique faible. 
Pour cette raison, laissez un espace suffisant autour du 
réfrigérateur. 7,5 cm sont conseillés entre le mur et l’arrière 
du réfrigérateur, 10 cm au moins sur les deux cotés, et 10 
mm en hauteur depuis le haut de l’unité.

DÉGIVRAGE/PREMIERE MISE EN ROUTE ET INSTALLATION

Type de climat Catégories de températures

SN +10°C à +32°C

N +16°C à +32°C

ST +16°C à +38°C

T +16°C à +43°C

Ne jamais exposer l’appareil à la pluie. Un espace suffisant 
doit être laissé à l’arrière de l’appareil, afin de faciliter la 
circulation de l’air. Un manque de ventilation peut détériorer 
le fonctionnement de l’appareil. L’appareil doit être placé à 
distance des sources de chaleur ou des rayons directs du 
soleil.

Mise à niveau
Pour éliminer les vibrations, cet appareil doit être à niveau. 
Pour cela, il doit être installé bien droit et les deux pieds 
de mise à niveau doivent être fermement en contact 
avec le sol. Vous pouvez également le mettre à niveau 
manuellement au moyen d’une cale à l’avant ou à l’arrière (si 
le sol est incliné).
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Avertissement ! Avant de recherchez la panne, 
débranchez l’alimentation électrique. Seul un technicien 
qualifié ou personne compétente peut effectuer la 
recherchE d’une panne qui n’est pas référencé dans le 
manuel.

Important ! 

Les réparations sur l’appareil ne peuvent être effectuées 
que par des ingénieurs de maintenances compétents. 
Toute mauvaise réparation peut présenter des risques pour 
l’utilisateur. En cas de besoin de réparation, contactez votre 
revendeur spécialiste ou votre centre de service clients 
local.

SI L’UN DES CAS SUIVANTS SURVIENT

Problème Solution

COUPURE DE COURANT

Ouvrez et fermez la porte le plus rapidement possible pour éviter que l’air froid ne 
s’échappe

Eviter de placer des nouveaux aliments dans le réfrigérateur. Ce qui élève la 
température à l’intérieur du compartiment.

En cas de coupure électrique prolongée, placez de la glace sèche dans le compartiment 
congélateur.

PROBLEMES DE CORDON 
ELECTRIQUE

Si le cordon d’alimentation électrique est endommagé, il doit être remplacé par un 
cordon spécial ou montage du fabricant ou de votre agent de maintenance.

La pièce doit être positionnée de manière à ce que la prise soit accessible a la prise 
murale.

LORSQUE L’APPAREIL N’EST 
PAS UTILISÉ DURANT UNE 

LONGUE PÉRIODE

Retirez tous les produits du compartiment et débranchez le cordon électrique de la prise 
murale

Nettoyez le compartiment intérieur et séchez l’eau qui s’y trouverait.

Pour éviter la formation de moisissures, laissez la porte ouverte pour assécher 
entièrement le compartiment.

TRANSPORT

Débranchez le cordon électrique de la prise murale.

Lors du déplacement de l’appareil, assurez-vous que les pieds n’endommagent pas le 
cordon électrique.

Ne cognez pas les pieds contre les marches au sol, barres de seuils etc.

STOCKAGE TEMPORAIRE

Placez un morceau de bois ou pièce similaire entre la porte et l’unité pour éviter qu’elle 
ne se ferme complètement.

Assurez-vous de stocker le réfrigérateur dans un endroit sur la ou les enfants ne jouent 
pas.

Si un enfant s’enferme dans le congélateur armoire, il se peut qu’il ne puisse ouvrir la 
porte de l’intérieur.
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Vérifiez ce qui suit en cas de problèmes. Si le problème persiste âpres avoir pris les bonnes mesures, débranchez le cordon 
électrique de la prise murale.

Videz le contenu du réfrigérateur dans un carton au autre réfrigérateur. Contactez ensuite votre revendeur et donne-lui les « 
INFORMATIONS NECESSAIRES » indiquées ci-dessous.

Pour éviter tout risque d’électrocution, ne débranchez pas le cordon électrique de la prise murale les mains mouillées.

Pas de réfrigération

Le courant est-il coupé ?

Le cordon électrique est-il débranché de la prise murale ?

Les fusibles ont-ils grillé et/ou le coupe-circuit a-t-il été déclenché ?

Le thermostat est-il désactivé (sur OFF) ?

Mauvaise réfrigération

Le lieu d’installation est-il bien aéré ?

Le congélateur est-il exposé à la lumière directe du soleil ? placé près d’un chauffage ou d’une 
cuisinière ?

Les portes sont-elles ouvertes et fermées fréquemment ?

Les aliments sont-ils stockés au-delà la ligne de charge ?

Le cadran du thermostat est-il dans la direction MAX. Si la température est trop basse, tournez-
le vers MIN.

Y-a-t-il une formation de givre important dans le compartiment congélateur ?

Bruit excessif

Le sol sous le congélateur est-il suffisamment stable?

L’unité vibre et/ou tremble?

Le panneau arrière de l’unité touche-t-il le mur, etc. ?

y-a-t-il un conteneur ou autre derrière le congélateur ?

Le compresseur génère un bruit plutôt important pendant un moment au démarrage. Le bruit 
cesse avec la réfrigération.

Condensation 
sur l’extérieur du 
réfrigérateur

Il peut y avoir condensation sur l’extérieur de l’unité et chaleur et humidité sur les portes en 
fonction du lieu de l’installation. Cela survient lorsque l’humidité est élevée et que l’eau se 
condense alors sur les surfaces froides. Ceci est normal. Séchez l’eau condensée avec un 
chiffon sec.

Le tour du congélateur 
bahut est chaud.

Surtout en été ou au démarrage, le tour du congélateur bahut est chaud car l’intérieur du 
congélateur est équipé d’un tuyau qui sert à irradier et à éviter la condensation

Tuyau
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NOM DES PIECES ET FONCTION

électrique 

Remarque!

● Pour obtenir la meilleure efficacité énergétique de ce produit, veuillez placer
toutes les étagères, tiroirs sur leur position d'origine comme indiqué dans 
l'illustration ci-dessus.

LEDLED

Lock/Unlock 3″

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

EVFR5203Model No.:
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RÉGLAGE DES TEMPÉRATURES ET  DESCRIPTION DE L’APPAREIL 

1. Panneau de contrôle 

Il permet de contrôler le mode de fonctionnement du réfrigérateur et se situe sur la face avant 

du réfrigérateur. 

 

 

 

Remarque : Cette image n’est qu’un diagramme schématique, merci de vous reporter à l’objet 

physique pour plus de détails. 

2. Astuce : Comme la température de réglage affichée n’est pas la température réelle mais la 

température de consigne, la température à l’intérieur du réfrigérateur peut varier selon les 

aliments stockés.  

3. Déverrouillage 

Lorsque l’icône de verrouillage des touches du réfrigérateur s’allume, cela signifie que les 

touches du réfrigérateur sont verrouillées, et que le réglage de la température et des modes est 

indisponible. Si la touche de congélation et de réfrigération est maintenue enfoncée pendant 

Indicateur de 

verrouillage 
Écran d’affichage 

de la température 

Bouton mode de 

congélation rapide 

Touche de réglage 

de la température 

Remarque: Le réglage d'une 
élevée accélérera le gaspillage d’aliment.

température 
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environ 3 secs à ce moment-là, le voyant de verrouillage s’éteint, les touches sont déverrouillées 

et la température et les modes peuvent être ajustés. 

Si aucune touche n’est enfoncée dans les 20 secs environ après les 5 minutes de mise sous 

tension, les touches sont verrouillées automatiquement. Si aucune touche n’est enfoncée dans 

les 60 secs environ, le voyant s’éteint. Si à ce moment, une touche est légèrement enfoncée, le 

voyant s’allume de nouveau. Les touches ne sont pas verrouillées et le voyant s’allume dans les 

5 minutes après la mise sous tension.  

4. Changement de mode et ajustement de la température 

Changement de mode : 

1) Après avoir maintenu la touche de réfrigération pendant environ 3 secs dans un mode 

autre que le mode de température interchangeable et si les touches sont déverrouillées, le 

mode de réfrigération et activé : et, le mode de réfrigération est activé lorsque la touche de 

réfrigération est brièvement enfoncée en mode de congélation ;  

2) Après avoir maintenu la touche de réfrigération pendant environ 3 secs en mode de 

température interchangeable et si les touches sont déverrouillées, le mode de réfrigération 

et activé : et, après avoir maintenu la touche de réfrigération pendant environ 3 secs en 

mode de température interchangeable, le mode de température interchangeable est 

désactivé, et le mode de congélation ou de réfrigération est activé : 

3) Après avoir appuyé brièvement sur la touche de congélation dans un mode autre que le 

mode de congélation et si les touches sont déverrouillées, le mode de congélation est 

activé : 

Réglage de la température 
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1) Réglage de la température de réfrigération :  

Lorsque les touches sont déverrouillées, chaque fois que la touche de réfrigération est 

enfoncée en mode de réfrigération, l’écran d’affichage de la température change à partir 

de la température de réglage actuelle dans l’ordre suivant : 

“5→4→3→2→8→7→6→5”. 

2) Réglage de la température interchangeable :  

Lorsque les touches sont déverrouillées, chaque fois que la touche de réfrigération est 

enfoncée en mode de température interchangeable, l’écran d’affichage de la température 

change à partir de la température de réglage actuelle dans l’ordre suivant : 

0→-1→-2→…→-12→-13→1→0. 

3) Réglage de la température de congélation :  

Lorsque les touches sont déverrouillées, chaque fois que la touche de congélation est 

enfoncée, l’écran d’affichage de la température change à partir de la température de réglage 

actuelle dans l’ordre suivant : “-14->-15->-16…-22->-23->-24->-14”. 

Environ 2 secs après que le réglage de la température soit terminé, la température de réglage 

clignote 5 fois et le réglage est activé. 

5. Passage en mode de congélation rapide 

Après avoir maintenu enfoncé la touche de congélation pendant environ 3 secs dans un mode 

autre que le mode de congélation rapide lorsque les touches sont déverrouillées, le mode de 

congélation rapide est activé, “-25” apparait sur l’écran d’affichage de la température, et 

l’icône de congélation rapide s’allume. Si aucune touche n’est enfoncée par la suite, le “-25” 

présent sur l’écran d’affichage de la température clignote 5 fois et le réglage du mode de 
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congélation rapide est activé ; la température ne peut pas être ajustée en mode de congélation 

rapide. Si on appuie brièvement sur le bouton de réfrigération ou de congélation, l’icône de 

congélation rapide clignote 5 fois pour rappeler à l’utilisateur que le réfrigérateur est 

actuellement en mode de congélation rapide ; 

Après avoir maintenu enfoncé la touche congélation pendant environ 3 secs en mode de 

congélation rapide lorsque les touches déverrouillées, le mode de congélation rapide est 

désactivé, et le mode et la température de consigne avant d’entrer en mode de congélation 

rapide sont redémarrés. 

Après une période de congélation forcée et continue en mode de congélation rapide, le mode 

se désactive automatiquement et la température de réglage initiale est appliquée pendant le 

fonctionnement. 

 

 

 

 

 

 

6. Alarme et manutention 

Si "E1" est affiché sur l’écran d’affichage de la température, cela signifie que la tête du 

capteur de température du réfrigérateur est hors service. Bien que la carte d’ordinateur 

contrôle automatiquement le fonctionnement, il est conseillé de contacter rapidement le 

prestataire de maintenance pour une réparation. 

Remarques : Le mode de congélation rapide permet une réfrigération rapide, mais augmente la 

consommation énergétique. 

Le réfrigérateur peut se souvenir automatiquement de l’état avant la mise hors tension en cas 

de coupure de courant, et fonctionner selon l’état avant la mise hors tension lors de la remise 

du courant, mais le mode de congélation rapide n’est pas mémorisé. 



DESCRIPTION DE L’APPAREIL
Installation : Tous travaux électriques requis pour installer 
l’appareil DOIVENT être effectués par un électricien qualifié.

Avertissement : L’APPAREIL DOIT ETRE MIS A LA 
TERRE

Avant tout branchement électrique, assurez-vous de ce qui 
suit :

La sécurité électrique est uniquement garantit lorsque 
le système a la terre de votre domicile est conforme aux 
réglementations locales.

N’endommagez pas le circuit réfrigérant.

Ne pliez pas, ne tirez pas le câble électrique pour éviter les 
risques d’électrocution.

N’utilisez aucun appareil électrique à l’intérieur des 
compartiments de conservation des aliments sauf s’ils sont 
de type recommandés par le fabricant.

Assurez- vous d’utiliser la bonne puissance électrique pour 
l’unité (les fusibles doivent être de 13 ampères).

La tension d’alimentation doit être identique à celle indiquée 
dans les caractéristiques techniques sur la plaque de l’unité. 
L’appareil doit être mis à la terre conformément aux lois en 
vigueur.

Une fois installé, la prise d’alimentation doit être facilement 
accessible.

Si les prises électriques chez vous ne sont pas adaptées à la 
prise fournie avec l’unité, faites appel à un électricien qualifié 
pour les remplacer.

L’utilisation d’adaptateurs, multiprises ou rallonges 
électriques n’est pas recommandée.

L’appareil doit être branché à une alimentation électrique 
220-240V 50 Hz au moyen d’une prise 3  broches 
correctement mis à la terre et protégé par un fusible de 
13 ampères. Si le fusible doit être remplacé, un fusible 13 
ampères approuvé aux normes BS1363/A doit être utilisé. 

La prise contenant un fusible amovible doit être réinstallée 
lors du remplacement du fusible. Si le cache fusible est 
égaré ou endommagé, la prise ne doit pas être utilisée 
avant d’avoir remplacé le couvercle  ou remplacé la prise. 
Une prise endommagée doit être coupée le plus près 
possible du corps de la prise, le fusible doit être retiré et la 
prise doit être jetée avec précaution.

Remplacement de la prise (RU et Irlande 
seulement)
En cas de besoin de remplacement de la prise, les fils du 
câble électrique sont de couleurs suivantes :

Bleu – Neutre « N »

Marron – Phase « L » 

Vert et jaune – Terre « E »

Les couleurs des fils du câble électriques pouvant différer 
des couleurs des bornes de votre prise, veuillez procéder 
comme suit :

L e fil vert et jaune doit être connecté à la borne de votre 
prise marque de la lettre E ou du symbole terre.

Le fil bleu doit être connecté à la borne marquée « N ».

Le fil marron doit être connecté à la borne marquée « L ».

Si le cordon d’alimentation électrique est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant ou son agent de 
maintenance ou personne similaire qualifiée afin d’éviter 
tout risque ou danger

Connectez le fil vert/jaune 
à « E » - mise à la terre

Connectez le fil 
marron à « L » = 
Phase

Connectez le fil bleu 
à « N » - Neutre

Les spécifications peuvent changer, référez-vous à la 
plaque du nom de circuit au dos de votre appareil.
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Mise au rebut de l'appareil
Il est interdit de jeter cet appareil avec les ordures ménagères. Matériaux 
d'emballage
Les matériaux d'emballage avec le symbole de recyclage sont recyclables. 
Disposez-vous de l’emballage dans un bac de déchets approprié pour le 
recyclage.
Avant la mise au rebut de l’appareil

1. Débranchez la fiche de la prise d’alimentation.
2. Coupez le câble principal et jetez-le.

Mise au rebut correcte de cet appareil

Ce symbole sur le produit, ou dans son emballage, indique que ce produit 
ne peut pas être traité comme un déchet ménager. Il doit plutôt être 
apporté au point de collecte des déchets approprié pour le recyclage des 
composantes électriques et électroniques. En veillant à ce que ce produit 
soit éliminé correctement, vous aiderez à prévenir les conséquences 
négatives potentielles pour l'environnement et la santé humaine, ce qui 
pourrait être causé par une mauvaise manipulation des déchets de ce 
produit. Pour obtenir des informations plus détaillées sur le recyclage de ce 
produit, veuillez contacter votre mairie, votre service de collecte de 
déchets, ou le magasin où vous avez acheté le produit.

MISE AU REBUT DE L’APPAREIL



 

   

Conditions générales de garantie 

1. Nous offrons une garantie d'usine complète de 5 ans sur les produits Everglades après votre 

achat. Cette garantie n'est en aucun cas transférable et s'applique uniquement aux Pays-Bas. 

Dans les autres pays, ce sont les règles locales de garantie qui sont d'application. Les visites 

d'un technicien n'ont lieu que dans le Benelux. 

 

2. Lors de l'annonce d'une réparation, une copie de la preuve d'achat doit toujours être 

présentée. Si celle-ci n'est pas disponible, aucune forme de garantie n'est possible. 

 

3. Aucune garantie n'est offerte dans les cas suivants : 

• Pièces qui cassent facilement comme le verre, le plastique, le caoutchouc, les ampoules 

et autres. 

• Usure normale : courroies d'entraînement, charnières, boutons et autres pièces mobiles, 

etc. 

 

• Lorsque l'appareil a été en contact avec des substances chimiques et/ou 

électrochimiques ou d'autres substances inappropriées.  

• Quand les défauts de l'appareil sont dus à des dommages liés au transport mais 

indépendants de notre volonté, à une installation et un montage incorrects.  

• Mauvaise utilisation, entretien déficient, non-respect des instructions d'utilisation et de 

montage. 

• Utilisation non domestique : salons de coiffure, hôtels, restaurants, cafés, etc. 

• Le droit à la garantie est annulé en cas de réparation ou d'intervention sur l'appareil par 

des personnes autres que celles de notre propre service après-vente, ainsi que lorsque 

l'appareil est équipé de pièces ou d'accessoires qui ne sont pas des pièces d'origine et 

qui provoquent de ce fait une défectuosité. 

 

4. La mise en œuvre de la garantie signifie que les pièces défectueuses seront réparées 

gratuitement ou remplacées par des pièces de qualité, à la discrétion du service après-vente. 

Il appartient à celui-ci de déterminer si une réparation doit être effectuée par un technicien 

ou si le défaut peut être corrigé en envoyant une pièce au consommateur.  Les appareils qui 

peuvent être transportés normalement (p. ex. en voiture) doivent être ramenés au point 

d’achat pour être réparés. Les appareils ne pouvant pas être transportés normalement 

seront réparés sur place. Pour les réparations sous garantie, un ticket d'achat valide doit 

toujours être présent. Les pièces remplacées deviennent notre propriété. 

 

5. Si une plainte n’est pas fondée, tous les frais sont à charge du consommateur. 

 

6. Si une visite du service après-vente planifiée à votre demande ne doit pas avoir lieu, il faut le 

signaler le jour ouvrable précédent, sinon des frais seront facturés. 

 

7. Lors d'une visite du service après-vente, l'appareil défectueux doit être propre, vide et 

facilement accessible. Si tel n'est pas le cas, le technicien peut refuser de réparer et la visite 

sera facturée. 
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Conditions générales de garantie 

8. Une réparation ou un échange pendant la période de garantie n'entraînera pas la 

prolongation du délai de garantie. 

 

9. Les dommages causés par un appareil défectueux doivent être signalés par le consommateur 

lui-même à sa compagnie d'assurance. 

 

10. Les réclamations allant plus loin ou d’autres réclamations, en particulier des demandes 

d'indemnisation pour des dommages en dehors de l'appareil, sont exclues sauf si ce type de 

responsabilité est prévu par la loi.  

 

11. Nous sommes en outre responsables sans limite, dans le cadre de la loi, des dommages 

couverts légalement par la responsabilité du fait des produits et de tous les dommages 

découlant d'infractions volontaires au contrat, de négligences graves et d’une intention 

dolosive de notre part, de la part de nos représentants légaux ou de personnes désignées par 

nos soins.  

 

12. Les conditions de garantie d'Everglades sont régies par le droit néerlandais. 

 

 

Numéro du service après-vente pour les Pays-Bas : 0900-0404040     www.everglades.nl 

Numéro du service après-vente pour la Belgique : 0032-(0)38080919 

 

20



18

12

13-17

1-7

8

10-11

9

1

                            

For your safety and 

correct usage, before 

installing and first using the 

appliance, read this user 

manual carefully, including its 

hints and warnings. To avoid 

unnecessary mistakes and 

accidents, it is important to 

make sure that all people 

using the appliance are 

thoroughly familiar with its 

operation and safety features. 

Save these instructions and 

be sure that they remain with 

the appliance if it is moved or 

sold, so that anyone using it 

throughout its life will be 

properly informed on usage 

and safety notices. 

For the safety of life and 

property, keep the 

precautions of these user's 

instructions as the 

manufacturer is not 

responsible for damages 

caused by omission. 

Safety for children and others 

who are vulnerable 

�According to EN standard

This appliance can be used 

by children aged from 8 years 

and above and persons with 

reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if 

they have been given 

supervision or instruction 

concerning use of the 

appliance in a safe way and 

understand the hazards 

involved. Children shall not 

play with the appliance. 

Cleaning and user 

maintenance shall not be 

made by children without 

supervision. 

�According to IEC standard 

This appliance is not intended 

for use by persons (including 

children) with reduced 

physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of 

experience and knowledge, 

unless they have been given 

supervision or instruction 

 LVD 2014/35/EU EMC 2014/30/EU LVD 2014/35/EU EMC 2014/30/EU

General Warranty Conditions 19-20
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concerning use of the 

appliance by a person 

responsible for their safety. 

�Keep all packaging away 

from children as there is risk 

of suffocation 

�If you are discarding the 

appliance, pull the plug out 

of the socket, cut the 

connection cable (as close 

to the appliance as you can) 

and remove the door to 

prevent children playing 

from suffering an electric 

shock or from closing 

themselves inside. 

�If this appliance, featuring a 

magnetic door seals, is to 

replace an older appliance 

having a spring lock (latch) 

on the door or lid, be sure to 

make the spring lock 

unusable before you discard 

the old appliance. This will 

prevent it from becoming a 

death trap for a child 

General safety 

This appliance is 

intended to be used in 

households and similar 

applications such as 

-staff kitchen areas in shops,

offices and other working

environments;

-farm houses and by clients

in hotels, motels and other

residential type

environments;

-bed and breakfast type

environments;

-catering and similar

nonretail applications

�WARNING — Do not store 

explosive substances such 

as aerosol cans with a 

flammable propellant in this 

appliance. 

�WARNING —If the supply 

cord is damaged, it must be 

replaced by the 

manufacturer, its service 

agent or similarly qualified 

persons in order to avoid a 

hazard. 

� WARNING — Keep 

ventilation openings in the 

appliance enclosure or in 

any built-in structure clear of 

obstruction. 

�WARNING — Do not use 

mechanical devices or other 

means to accelerate the 

defrosting process, other 

than those recommended by 

the manufacturer. 

�WARNING — Do not 

damage the refrigerant 

circuit. 

�WARNING — Do not use 
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electrical appliances inside 

the food storage 

compartments of the 

appliance, unless they are of 

the type recommended by 

the manufacturer. 

�WARNING — The 

refrigerant and insulation are 

flammable. When disposing 

of the appliance, do so only 

at an authorized waste 

disposal center. Do not 

expose to flame. 

�WARNING —When 

positioning the appliance,  

ensure the supply cord is not 

trapped or damaged. 

�WARNING —Do not locate 

multiple portable 

socket-outlets or portable 

power supplies at the rear of 

the appliance. 

Replacing the LED light: 

�WARNING —

must not be replaced by the 

user! If the LED light is 

damaged, contact the 

customer helpline for 

assistance. 

Refrigerant 

The refrigerant isobutene 

(R600a) is contained within 

the refrigerant circuit of the 

appliance, a natural gas with 

a high level of environmental 

compatibility, which is 

nevertheless flammable.  

During transportation and 

installation of the appliance, 

ensure that none of the 

components of the refrigerant 

circuit becomes damaged. 

The refrigerant (R600a) is 

flammable.  

�WARNING — Refrigerators 

contain refrigerant and 
gases in the insulation. 

Refrigerant and gases must 

be disposed of 

professionally as they may 

cause eye injuries or ignition. 

Ensure that tubing of the 

refrigerant circuit is not 

damage prior to proper 

disposal. 

If the refrigerant circuit is 

damaged: 

-Avoid naked flames and 

sources of ignition. 

-Thoroughly ventilate the 

room in which the appliance 

is situated. 

�WARNING —Damaged supply

cord must be repalced by a 

special cord or assembly

available from the manufacture

or its service agent.

Warning: risk of fire/ Warning: risk of fire 
flammable materials

,
If the product has

the LED lightLED light



It is dangerous to alter the 

specifications or modify this 

product in any way. 

Any damage to the cord may 

cause a short circuit, fire, 

and/or electric shock. 

Electrical safety 

1. The power cord must not

be lengthened.

2. Make sure that the power

plug is not crushed or

damaged. A crushed or

damaged power plug may

overheat and cause a fire.

3. Make sure that you can

access the main plug of the

appliance.

4. Do not pull the main

cable.

5. If the power plug socket

is loose, do not insert the

power plug. There is a risk

of electric shock or fire.

6. You must not operate the

appliance without the

interior lighting lamp cover.

7. The fridge is only supplied

with power supply of single

phase alternating current of

220 ~ 240 V/50Hz. If

fluctuation of voltage in the

district of user is so large

that the voltage exceeds the

above scope, for safety sake,

be sure to apply A.C.

Automatic voltage regulator 

of more than 350W to the 

fridge. The fridge must 

employ a special power 

socket instead of common 

one with other electric 

appliances. Its plug 

must match the socket 

with ground wire. 

Daily use 

�Do not store flammable 

gas or liquids in the 

appliance. There is a risk of 

an explosion. 

�Do not operate any 

electrical appliances in the 

appliance (e.g. electric ice 

cream makers, mixers etc.). 

�When unplugging always 

pull the plug from the mains 

socket, do not pull on the 

cable. 

�Do not place hot items near 

the plastic components of 

the fridge. 

�Do not place food products 

directly against the air outlet 

on the rear wall. 

�Store pre-packed frozen 

food in accordance with the 

frozen food manufacturer’s 

instructions. 

�The manufactures storage 

recommendations should be 

4
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strictly adhered to. Refer to 

relevant instructions  for 

storage. 

�Do not place carbonated or 

fizzy drinks in the  freeze 

compartment as it creates 

pressure on the container, 

which may  cause explode,

damage to the 

�Frozen food can cause frost 

burns if consumed straight 

from compartment. 

�Do not place the appliance 

in direct sunlight. 

�Keep burning candles, 

lamps and other items with 

naked flames away from the 

appliance so that do not set 

the appliance on fire. 

�The appliance is intended 

for keeping food and/or 

beverages in normal 

households as explained in 

this instruction booklet. 

The appliance is heavy. 

Care should be taken when 

moving it. 

�Do not remove or touch 

items from the freezer 

compartment if your hands 

are damp/wet, as this could 

cause skin abrasions or 

frost/freezer burns. 

�Never use the base, 

drawers, doors etc. to stand 

on or as supports. 

�Frozen food must not be 

refrozen once it has been 

thawed out. 

�Do not consume ice 

popsicles or ice cubes 

straight from the freezer as 

this can cause freezer burn 

to the mouth and lips. 

�To avoid items falling and 

causing injury or damage to 

the appliance, do not 

overload the door racks or 

put too much food in the 

crisper drawers. 

the freezer 

resulting in  

it to 

appliance . 

 Opening the door for long periods 

can cause a significant increase 

of the temperature in the 

compartments of the appliance.

Clean regularly surfaces that can 

come in contact with food and 
accessible drainage systems.

Store raw meat and fish in suitable 
containers in the refrigerator, so 

that it is not in contact with or drip 

onto other food.

If the refrigerating appliance is 

left empty for long periods, switch off, 

defrost, clean, dry, and leave the door 

open to prevent mould developing 

within the appliance.

�

�

�

�
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Installation important! 

�For electrical connection 

carefully, follow the 

instructions given in this 

manual. 

�Unpack the appliance and 

check if there are damages 

on it. Do not connect the 

appliance if it is damaged. 

Report possible damages 

immediately to the place you 

bought it. In this case retain 

packing. 

�It is advisable to wait at least 

four hours before connecting 

the appliance to allow the oil 

to flow back in the 

compressor. 

�Adequate air circulation 

should be allowed around 

the appliance reducing the 

risk of overheating. To 

achieve sufficient ventilation, 

follow the instructions 

relevant to installation. 

�Wherever possible the back 

of the product should not be 

close to a wall to avoid 

touching or catching warm 

parts (compressor, 

condenser) to prevent the 

risk of a fire, follow the 

instructions relevant to 

installation 

�The appliance must not be 

locate close to radiators or 

cookers. 

�Make sure that the mains 

plug is accessible after the 

installation of the appliance. 

Service 

�Any electrical work required 

to do the servicing of the 

appliance should be carried 

out by qualified electrician or 

competent person. This 

product must be serviced by 

an authorized Serviced 

Center, and only genuine 

spare parts must be used. 

Caution! 

Care and cleaning 

�Before maintenance, switch 

off the  appliance and 

disconnect the  mains  plug 

from the mains socket. 

�Do not clean the appliance 

with metal objects, steam 

cleaner, ethereal oils, 

organic solvents or abrasive 

cleansers. 

�Do not use sharp objects to 

remove frost from the 

appliance. Use a plastic 

scraper.
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Note: Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating

When refrigerating food, please be careful not to contact the surface of the inner box

When frozen food, in order to prevent moisture loss, prevent the odor, should separate

 use non-toxic, tasteless, impermeable, 

Hot food should be cooled to room temperature first, then put into the freezer, otherwise

storage status of other foods and increase the power consumption.

directly.

the different food sealed storage, and can only

waterproof sealing material.

it will affect the 

Order
Compartments 
TYPE

Target storage 
temp.[℃]

Appropriate food

1 Fridge +2 +6≤
Eggs, cooked food, packaged food, fruits and 
vegetables, dairy products, cakes, drinks and 
other foods are not suitable for freezing.

2 ( Freezer***)*- ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended for 3 months, the longer the 
storage time, the worse the taste and 
nutrition), suitable for frozen fresh food. 

3 ***-Freezer ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended for 3 months, the longer the 
storage time, the worse the taste and 
nutrition), are not suitable for frozen fresh food. 

4 **-Freezer ≤-12

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended for 2 months, the longer the 
storage time, the worse the taste and nutrition), 
are not suitable for frozen fresh food. 

5 *-Freezer ≤-6

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended for 1 months, the longer the 
storage time, the worse the taste and nutrition), 
are not suitable for frozen fresh food. 

appliances.(This clause applies only to the EU region.) 

Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing

or making icecream and making ice cubes.

 

One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.



chest freezer

chest freezer

short time period as possible.

220-240

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 
structure, clear of obstruction.

This appliance is intended to be used in household and

similar applications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other working

environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels and other

residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

-catering and similar non-retail applications

8

This refrigerating appliance is not intended to be used 
as a built-in appliance.

The Super Freeze is used to perform pre-freezing and fast freezing in sequence of Freezer 

compartment.This function accelerates the freezing of fresh food and, at the same time, 

protects foodstuffs already stored from undesirable

  To freeze fresh food activate the Super Freeze function at least 24 hours before 
placing the food to complete pre-freezing  

 warming. 



Colder

Colder

9

 

Note: 

�This appliance performs well within the 

climate class from SN to T showed in the 

table below. It may not work properly if 

being left at a temperature above or below 

the indicated range for a long period. 



 chest freezer

10



Colder
Cold

11
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Note!
● To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves,
drawers on their original position as the illustration above.

Drain

Eleectric CControl 

Weel

LEDLED

Lock/Unlock 3″

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

EVFR5203Model No.:
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1. Control panel 

It is used to control operation mode of the refrigerator and is located in the front of the 

refrigerator. 

Note: This figure is only a schematic diagram, so please refer to the physical object for details. 

2. Hint: Since the displayed setting temperature is not the actual temperature but the target 

temperature, the temperature inside the refrigerator will vary depending on the stored foods. 

3. Unlocking 

When key locking icon of the refrigerator turns on, it means that keys of the refrigerator are 

locked, and adjustment of temperature and modes is unavailable. If the refrigerating and freezing 

key is pressed and held for about 3s at this moment, the locking indicator will turn off, keys will be 

unlocked, and the temperature and modes can be adjusted.   

If no key is pressed within approximately 20s after 5 minutes of power on, the keys will be 

locked automatically. If no key is pressed within approximately 60s, the indicator will turn off. 

When any key is touched slightly at this time, the indicator will turn on again. The keys are not 

High temperature setting will

accelerate food waste.

NOTE:

 

 

 

 

 

 

 

Locking 

indicator Temperature 

display zone 

Temperature 

setting key 

Temperature 

setting key 
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locked and the indicator turns on within 5 minutes after power on. 

4. Mode switching and temperature adjustment 

Mode switching: 

1) After the refrigerating key is pressed and held for about 3s in interchangeable temperature 

mode when the keys are unlocked, the refrigerating mode will be enabled; and, 

refrigerating mode will be enabled when the refrigerating key is pressed briefly in freezing 

mode;  

2) After the refrigerating key is pressed and held for about 3s in a mode other than 

interchangeable temperature mode when the keys are unlocked, the interchangeable 

temperature mode will be enabled; and, after the refrigerating key is pressed and held for 

about 3s in interchangeable temperature mode, the interchangeable temperature mode 

will be exited, and the refrigerating or freezing mode will be enabled; 

3) After the freezing key is pressed briefly in a mode other than freezing mode when the keys 

are unlocked, the freezing mode will be enabled;  

Temperature adjustment 

1) Refrigerating temperature adjustment:  

When the keys are unlocked, each time the refrigerating key is pressed in refrigerating mode, 

the temperature display zone will change from current setting temperature in the following 

order: 

“5→4→3→2→8→7→6→5”. 

2) Interchangeable temperature adjustment:  

When the keys are unlocked, each time the refrigerating key is pressed in interchangeable 
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temperature mode, the temperature display zone will change from current setting 

temperature in the following order: 

0→-1→-2→…→-12→-13→1→0. 

 

3) Freezing temperature adjustment:  

When the keys are unlocked, each time the freezing key is pressed in freezing mode, the 

temperature display zone will change from current setting temperature in the following order: 

“-14→-15→-16→…→-22→-23→-24→-14”. 

 

About 2s after the temperature setting is completed, the setting temperature flashes 5 times 

and the setting takes effect. 

5. Quick-freezing mode switching 

After the freezing key is pressed and held for about 3s in a mode other than quick-freezing 

mode when the keys are unlocked, the quick-freezing mode will be enabled, “-25” will be 

displayed in temperature display zone and the quick-freezing icon turns on. If no key is pressed 

then, the “-25” in temperature display zone will flash 5 times and setting of quick-freezing 

mode takes effect; the temperature cannot be adjusted in quick-freezing mode. When the 

refrigerating or freezing key is pressed briefly, the quick-freezing icon will flash 5 times to remind 

the user that the refrigerator is currently in quick-freezing mode; 

After the freezing key is pressed and held for about 3s in quick-freezing mode when the keys 

are unlocked, the quick-freezing mode will be exited, and the mode and setting temperature 

before entering into quick-freezing mode will be resumed.  



After a period of continuous forced freezing in quick-freezing mode, the mode will be exited 

automatically and the original setting temperature will be followed during operation. 

 

 

 

 

 

 

6. Alarm and handling 

When "E1" is displayed in the temperature display zone, it means that temperature sensing 

head of the refrigerator is out of order. Although the computer board will automatically 

control the operation, you shall contact the maintenance point for repair in time. 

 

Notes: The quick-freezing mode allows for rapid refrigeration, but also increases power 

consumption. 

The refrigerator can automatically remember the state before power off in case of any power 

failure, and run according to the state before power off after resumption of power, in which the 

quick-freezing mode will not be remembered. 
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Disposal of the appliance
It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.
Packaging materials
Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of 
the packaging in a suitable waste collection container to recycle it.
Before disposal of appliance.
  1. Disconnect the main plug from the main socket.
  2. Cut off the main cable and discard it.

Correct disposal of this product

This symbol on the product, or in its packaging, indicates that this
product may not be treated as household waste, Instead, it should be
taken to the appropriate waste collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by the inappropriate waste handing of this
product. For more detailed information about the recycling of this
product, please contact you local council, your household waste
disposal service, or the store where you purchased the product.



 

   

General Warranty Conditions 

1. The products of Everglades come with a full 5-year factory warranty after purchase. This 
warranty can never be transferred and only applies within the Netherlands. Local warranty 
rules will apply in other countries. Visits by a technician are only possible  
in the BeNeLux. 
 

2. A copy of the purchase receipt must always be supplied when reporting a repair. Cover under 
the warranty will not be available if this receipt is not present. 
 

3. The warranty does not apply to: 
• Easily breakable components such as glass, plastic, seals, lights, etc. 
• Normal wear and tear, such as strings, hinges, buttons, other moving parts, 

etc. 
• Situations where the device has been in contact with chemical and/or electro-chemical 

products or other unsuitable products.  
• If faults in the device can be attributed to transport damage beyond our control, or to 

improper installation and assembly.  
• Incorrect use, sub-standard maintenance and failure to comply with instructions 

concerning operation and assembly. 
• Non-household use, like in hair salons, hospitality settings, etc. 
• Claims against the warranty will become void if repairs or procedures on the device are 

carried out by persons other than our service team, and if the device is fitted with 
components or accessories that are classed as non-original components and can thus 
cause defects. 
 

4. Under the warranty, faulty components will, as the service team sees fit, be repaired free of 
charge or replaced by appropriate components. It will be up to the service team to 
determine whether a repair must be carried out by a technician or whether the fault must be 
resolved by sending the concerned component to the consumer. Devices that can be 
transported normally (e.g. in a car) must be returned to the point of purchase for further 
service. Devices that cannot be transported normally will be repaired on site. Repairs under 
the warranty always require a valid purchase receipt to be presented. Replaced components 
will become our property. 
 

5. If a complaint is unfounded, all accompanying costs must be paid by the consumer. 
 

6. If you believe that a planned service visit does not need to take place, this must be reported 
by the previous working day otherwise costs will be charged. 
 

7. The faulty device must be clean, empty and easily accessible during service visits. If this is not 
the case, the technician can refuse to perform repairs and the cost of the visit will be 
charged. 
 

8. Repair or replacement during the warranty period will not result in the warranty period being 
extended. 
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General Warranty Conditions 

9. Damage that has been caused by a faulty device must be personally reported by the 
consumer to his or her insurance. 
 

10. Additional or alternative claims, particularly to compensate for damage caused outside the 
device, are excluded unless such liability has been prescribed by law.  
 

11. In addition, in accordance with legal provisions, we bear unrestricted liability for damage that 
falls under the Product liability Act and all damage that can be attributed to deliberate 
contractual breaches, gross negligence or deliberate intent on our part, or on the part of our 
legal representatives or persons appointed by us.  
 

12. The warranty conditions of Everglades are subject to Dutch law. 
 

 

Service number for the Netherlands: 0900-0404040  www.everglades.nl 

Service number for Belgium:  0032-(0)38080919 
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Zu Ihrer eigenen 
Sicherheit und 

ordnungsgemäßen Verwendung 
lesen Sie bitte vor Installation 
und erstmaligem Gebrauch des 
Geräts das Benutzerhandbuch 
sorgfältig durch, einschließlich 
der Hinweise und Warnungen. 
Zur Vermeidung von unnötigen 
Fehlern und Unfällen ist es 
erforderlich, dass alle Personen, 
die das Gerät verwenden, 
hinreichend vertraut sind mit 
dessen Betrieb und seinen 
Sicherheitsmerkmalen. 
Bewahren Sie diese 
Anleitungen sorgfältig auf und 
stellen Sie sicher, dass diese 
beim Gerät verbleiben, wenn 
dieses verstellt oder verkauft 
wird, damit jeder, der das Gerät 
im Laufe seiner Lebenszeit 
verwendet, ausreichend über 
dessen korrekte Inbetriebnahme 
und Sicherheit informiert ist. 
Zum Schutz des Lebens und 
Eigentums beachten Sie bitte 
die Vorsichtsmaßnahmen in 
dieser Bedienungsanleitung, 
denn der Hersteller ist nicht für 
Schäden verantwortlich, die 
aufgrund von Missachtungen 
entstehen.

Sicherheit für Kinder und 
Menschen mit Gebrechen
�Nach EN-Norm
Dieses Gerät kann von Kindern 
von 8 Jahren und älter sowie 
Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
bzw. geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und 
Wissen verwendet werden, 
wenn sie eine Beaufsichtigung 
bzw. Anweisung für die 
Nutzung der Maschine auf 
sichere Weise erfahren und die 
Risiken gekannt haben. Die 
Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung 
und Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
�Nach IEC-Norm
Dieses Gerät ist nicht für die 
Verwendung von Personen 
(auch Kinder) geeignet, die 
körperlich, sensorisch oder 
geistig behindert sind oder 
keine nötige Erfahrung oder 
ausreichend Kenntnis von dem 
Produkt haben, außer sie von 
einer Person, die für ihre 
Sicherheit verantwortlich ist, 

INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT UND WARNHINWEISE 

TEMPERATUREINSTELLUNG UND  

 

Dieses Gerät entspricht den folgenden EU-Richtlinien:
LVD 2014/35/EU und EMC 2014/30/EU und 2009/125/EC und EC.643/2009.

Allgemeine Garantiebedingungen ---------------------------------- 15-16



Anweisungen für den Gebrauch 
des Geräts erhalten haben 
oder von dieser beaufsichtigt 
werden.
�

Halten Sie alle
Verpackungsteile von Kinder
fern, weil es die Gefahr des
Erstickens besteht.

�Ziehen Sie den Stecker aus
der Buchse, wenn Sie das
Gerät entsorgen, schneiden
Sie das Verbindungskabel (so
nah am Gerät wie möglich) ab
und entfernen Sie die Tür, um
zu vermeiden, dass spielende
Kinder Stromschläge erhalten,
wenn sie sich darin
einschließen.

�Wenn dieses Gerät mit einer
magnetischen Türdichtung ein
älteres Gerät mit einem
Schnappschloss an der Tür
oder am Deckel ersetzen soll,
achten Sie bitte darauf, das
Schnappschloss unbrauchbar
zu machen, bevor Sie das alte
Gerät entsorgen. Dies wird
verhindern, dass es für ein
Kind zur Todesfalle wird

Allgemeine 
Sicherheitsvorschriften

Dieses Gerät
ist für den Haushalt und 

ähnliche Anwendungen 
vorgesehen, wie z.B.
-Mitarbeiter-Küchenbereiche
in Läden, Büros und anderen
Arbeitsumgebungen.

-Bauernhäuser und von
Kunden in Hotels, Motels und
anderen Wohnräumen;
- Bett- und Frühstück-Typ
Umgebungen
-Gastronomie und ähnliche
Non-Retail-Anwendungen

�WARNUNG - Bewahren Sie
keine explosiven Stoffe wie
Spraydosen mit brennbaren
Treibmittel in diesem Gerät.

�WARNUNG —Wenn das
Netzkabel beschädigt ist,
muss es durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder
eine ähnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um
eine Gefahr zu vermeiden .

� WARNUNG - Halten
Sie die Belüftungsöffnungen, 
die Geräteverkleidung oder 
die integrierte Struktur von 
Behinderungen frei .

�WARNUNG - Verwenden Sie
keine mechanischen
Vorrichtungen oder anderen
Mittel, um den
Entfrostungsprozess zu
beschleunigen, außer wenn
die vom Hersteller empfohlen
sind.

�WARNUNG - Beschädigen Sie
den Kältemittelkreislauf nicht.

�WARNUNG - Verwenden Sie

2
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keine elektrischen Geräte 
innerhalb des 
Lebensmittellablagefachs des 
Gerätes, außer wenn sie  die 
vom Hersteller empfohlenen 
Typen sind.

�
WARNUNG - Das Kältemittel
und Isoliertreibgas sind
brennbar. Bei der Entsorgung
des Geräts handeln Sie es nur
bei einem zugelassenen
Entsorgungszentrum. Nicht
Flamme aussetzen

�
WARNUNG: Stellen Sie bei
der Positionierung des Geräts
sicher, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder
beschädigt ist

�
WARNUNG: Stellen Sie die
Mehrfachkupplungssteckdose
oder portable
Stromversorgung nicht an der
Geräterückseite auf.

Ersetzen des LED-Lichts:

�WARNUNG --

muss nicht vom Anwender
ersetzt werden! Wenn das
LED-Licht beschädigt ist,
wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Kältemittel
Das Kältemittel Isobuten 
(R600a) ist innerhalb des 
Kältemittelkreislaufs des 
Gerätes enthalten, und ein 
Naturgas mit einer besonders 
hohen Umweltverträglichkeit ist 
jedoch brennbar. Während des 
Transports und der Installation 
des Gerätes sollen  Sie 
sicherstellen, dass keine der 
Komponenten des 
Kältemittelkreislaufs beschädigt 
ist. Das Kältemittel (R600a) ist 
brennbar.

�WARNUNG – Die
Kühlschränke enthalten
Kältemittel und Gase in der
Isolierung. Kältemittel und Gase
müssen fachgerecht entsorgt
werden, da sie
Augenverletzungen oder
Entzündung verursachen.
Stellen Sie sicher, dass die
Rohre des Kältemittelkreislaufs
vor der ordnungsgemäßen
Entsorgung schadensfrei ist.

WARNUNG: 

Brandgefahr! 
Wenn der Kältemittelkreislauf 
beschädigt würde: 
-Vermeiden Sie offene Flammen
und Zündquellen.
-Lüften Sie den Raum sorgfältig,
in dem das Gerät steht.

�WARNUNG - Das beschädigte
Netzkabel muss durch ein
spezielles Kabel oder eine
Baugruppe, die beim
Hersteller oder seinem
Kundendienst erhältlich ist,
ersetzt werden.

Falls das gerät über LED-Licht verfü
gt Das LED-Licht
Falls das gerät über LED-Licht verfü
gt ,,



Es ist gefährlich, diese 
Spezifikationen zu ändern 
oder das Produkt in 
irgendeiner Art und Weise zu 
verändern. 
Jegliche Beschädigung des 
Kabels kann zu einem 
Kurzschluss, Brand und/oder 
Stromschlag führen.
Elektrische Sicherheit

1. Das Stromkabel darf nicht
verlängert werden.
2. Vergewissern Sie
sich,dass der Stromstecker
nicht eingequetscht oder
beschädigt wird. Ein
gequetschter oder
beschädigter Stromstecker
könnte zu Überhitzung und
Feuer führen.
3. Achten Sie darauf, dass Sie
an den Gerätenetzstecker
gelangen.

4. Ziehen Sie nicht am Kabel.
5. Stecken Sie den
Stromstecker nicht ein, wenn 
die Stromsteckerbuchse locker 
ist. Es besteht Brand- oder 
Stromschlaggefahr.
6. Das Gerät darf ohne Deckel
auf der Innenbeleuchtung
nicht betrieben werden.

7. Der Kühlschrank ist nur mit
einem Einphasenwechselstrom
von 220-240V/50Hz versorgt.
Wenn die
Spannungsschwankung im
Benutzerbezirk so groß ist,
dass die Spannung den oben

Automatischer 
Spannungsregler von mehr als 
350W zum Kühlschrank. Der 
Kühlschrank muss an eine 
spezielle Steckdose statt einer 
gemeinsamen mit anderen 
elektrischen Geräten 
angeschlossen werden. 

 Sein Stecker muss für 
      eine Steckdose mit 

Erdung geeignet sein.
Tägliche Nutzung

�Lagern Sie keine 
entzündlichen Gase oder 
Flüssigkeiten im Gerät; es 
besteht Explosionsgefahr
�Betreiben Sie keine anderen 
Elektrogeräte innerhalb des 
Kühlschranks (zum Beispiel 
elektrische Eismaschinen, 
Mischungen usw.).

�Wenn Sie das Gerät 
ausstecken, ziehen Sie immer 
am Stecker, nicht am Kabel.

�Stellen Sie keine heißen 
Gegenstände in die Nähe der 
Plastikteile des Kühlschranks.

�Stellen Sie keine Lebensmittel 
direkt an die 
Luftaustrittsöffnung an der 
Rückwand.
�Lagern Sie neu verpackte 
gefrorene Lebensmittel gemäß 
Anweisungen des 
Nahrungsmittelherstellers zum 
Einfrieren.

genannten Bereich 
überschreitet,  verwenden Sie 
aus Sicherheitsgründen 
unbedingt A.C.. 
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Die Empfehlungen des 
Geräteherstellers zur Lagerung 
sollten strikt befolgt werden. 
Beachten Sie die relevanten 
Anweisungen für die Lagerung.

�Stellen Sie keine Getränke mit 
Kohlensäure in das Gefrierfach, 
da dies einen Druck auf den 
Behälter ausübt, und dadurch 
kann es zu einer Explosion und 
zu Schäden am Gerät führen.

�Gefrorenes Essen können 
Frostverbrennungen 
verursachen, wenn sie direkt 
nach der Entnahme aus dem 
Gefrierfach konsumiert werden.

�Setzen Sie das Gerät nicht 
direktem Sonnenlicht aus.

�Halten Sie Kerzen, Lampen und 
andere Gegenstände mit offenen 
Flammen fern von dem Gerät, so 
dass das Gerät nicht in Brand 
gesetzt ist.  

�Das Gerät ist für die 
Aufbewahrung von Lebensmitteln 
und / oder Getränke im normalen 
Haushalt, wie in dieser 
Gebrauchsanleitung 
beschrieben, bestimmt. Das 
Gerät ist schwer. Beim Bewegen 
sollte man sehr sorgfältig 
vorgehen.

�Entfernen Sie nicht die 
Gegenstände aus dem 
Gefrierfach und berühren Sie 
nicht sie, wenn Ihre Hände 
feucht / nass sind, da dies 
Hautabschürfungen oder 
Gefrierbrand verursachen könnte. 

�Verwenden Sie niemals die 
Basis, Schubladen und Türen 
usw. zum Stehen oder als Träger. 

�Gefrorene Lebensmittel dürfen 
nicht erneut eingefroren werden, 
wenn sie einmal abgetaut 
wurden.

�Nicht essen Eis am Stiel oder 
Eiswürfel direkt nach der 
Entnahme aus dem Gefrierfach, 
da dies zu Gefrierbrand in Mund 
und Lippen führen könnte.

�Überbelasten Sie die Türabsteller 
nicht oder legen nicht zu viele 
Nahrungsmittel im Gemüsefach, 
um Herunterfallen der 
Gegenstände zu vermeiden. Dies 
könnte zu Verletzungen oder 
Schäden am Gerät führen.

Achtung!
Pflege und Reinigung

�Schalten Sie das Gerät vor der 
Wartung ab und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose..

�Reinigen Sie das Gerät nicht mit 
Hilfe von Metallobjekten, 
Dampfreinigern, ätherischen 
Ölen, organischen 
Lösungsmitteln oder 
Scheuermitteln.

�Verwenden Sie keine scharfen 
Objekte, um Frost vom Gerät zu 
entfernen. Benutzen Sie einen 
Plastikschaber

�
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Installation Wichtig!

�Befolgen Sie während des 
elektrischen Anschlusses die 
Anweisungen in dieser 
Anleitung genau.

�Packen Sie das Gerät aus und 
überprüfen Sie es. Ist es 
beschädigt, schließen Sie das 
Gerät nicht an den Strom an, 
sondern setzen Sie sich 
umgehend mit dem Händler, 
bei dem Sie das Gerät gekauft 
haben, in Verbindung. 
Bewahren Sie in diesem Fall 
bitte alle 
Verpackungsmaterialien auf.

�Es ist ratsam, zumindest vier 
Stunden zu warten, bevor das 
Gerät eingeschaltet wird, damit 
das Öl in den Kompressor 
zurück fließen kann.

�Um das Gerät herum, sollte 
ausreichend Luftzirkulation 
vorhanden sein; ansonsten 
kann es Überhitzen. Befolgen 
Sie alle für die Installation 
relevanten Anweisungen, um 
eine ausreichende Ventilation 
zu gewährleisten.

� Wenn möglich, sollte die 
Rückseite des Geräts an eine 
Wand zeigen, um den Kontakt 
zu warmen Teilen 
(Kompressor, Kondensator) 
zu vermeiden. Befolgen Sie 
die für die Installation 
relevanten Anweisungen, um 
Brandrisiken zu verhindern. 

�Das Gerät darf nicht in der 
Nähe von Heizungen oder 
Kochstellen stehen.

�Vergewissern Sie sich, dass 
der Stromstecker nach der 
Geräteaufstellung zugänglich 
ist. 
Wartung

�Alle elektrischen Arbeiten im 
Rahmen der Wartung sollten 
von einem qualifizierten 
Elektriker oder einer 
kompetenten Person 
durchgeführt werden. Das 
Produkt muss von einem 
zugelassenen Service-Zentrum 
gewartet werden; Außerdem 
dürfen nur Original-Ersatzteile 
verwendet werden.

6
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Beim Kühlen von Lebensmitteln ist Vorsicht geboten, Glaswaren dürfen nicht in 
direktem Kontakt mit der Oberfläche des inneren Kastens sein.

Beim Einfrieren von Lebensmitteln sollten separate Lebensmittel 
versiegelt und gelagert werden, um Feuchtigkeitsverlust und Geruch zu vermeiden. 
Es sollten nur ungiftige, geruchlose, luftdichte und wasserdichte Dichtungsmaterialien 
verwendet werden.

Warme Speisen sollten auf Raumtemperatur gekühlt werden, bevor sie in 
Gefrierschrank gestellt werden. Andernfalls wird die Konservierung anderer 
Lebensmittel beeinträchtigt und der Energieverbrauch erhöht.



ANWENDUNG

VOR INBETRIEBNAHME
● Entfernen Sie die Transportverpackung, Klebeband,

usw. und lassen Sie die Türen ein Weile geöffnet, damit
das Gerät gut gelüftet wird.

● Das Gerät wurde vor Versand gereinigt. Dennoch
empfehlen wir Ihnen das Innenfach nach Anlieferung
einmal zu säubern.

● Bitte verwenden Sie eine Wandnetzsteckdose vom Typ
"geerdet, einphasig 220-240V".

● Lassen Sie das Gerät eine Stunde im Betrieb, damit das
Fach kühl genug wird, um Artikel in das Gerät zu legen.

WARTEN SIE 5 MINUTEN VOR EINEM NEUSTART
● Wenn Sie das Gerät unmittelbar nach dem Ausschalten

wieder einschalten, kann das dazu führen, dass die
Sicherungen  durch hauen, der Kompressor überlastet
wird und/oder andere Schäden entstehen.

EFFIZIENTER EINSATZ
Bitte halten Sie sich an folgende Anweisungen, um Energie 
zu sparen.

● Bitte installieren Sie das Gerät an einem gut gelüfteten
Ort.

● Verwenden Sie das Gerät nicht zum Lagern von Wasser
oder Lebensmitteln, die Wasser als Lagermedium
benötigen. Legen Sie niemals frische Meeresfrüchte, die
noch Wasser enthalten, direkt in das Gerät.

ÜBERPRÜFUNGEN

Zur Gewährleistung der Sicherheit, führen Sie folgende 
Überprüfungen nach der Reinigung des Geräts durch:

 ●
Ist der Stromstecker fest in die entsprechende 
Wandsteckdose eingesteckt? Stellen Sie sicher, dass 
der Stecker nicht ungewöhnlich warm ist.

 ●
Untersuchen Sie das Stromkabel auf Brüche oder 
Schäden. Sollten Sie die kleinste Unregelmäßigkeit 
entdecken, nehmen Sie Kontakt mit dem Händler 
von dem Sie das Gerät gekauft haben oder mit der 
Kundenservice-Abteilung auf.

REINIGEN UND ABTAUEN
Zur Vorbeugung von Gefahren durch Stromschläge oder 
Verletzungen durch den rotierenden Ventilator, ziehen Sie 
das Stromkabel aus der Wand vor dem Reinigen.

AUSSEN UND KÜHLFACH
Wischen Sie es mit einem trockenen, weichen  Tuch ab. 
Bei starker Verschmutzung wischen Sie es mit einem, mit 
Waschmittel befeuchteten, Tuch ab und wischen Sie mit 
einem Tuch mit klaren Wasser nach. 

ACHTUNG:
Schütten Sie kein Wasser direkt auf das Gefriertruhe und 
waschen Sie diesen nicht mit Wasser. Dies könnte zu 
einem Kurzschluss und/oder einem Stromschlag führen.

● Reinigen Sie die Gefriertruhe regelmäßig, damit sie
stets sauber ist.

● Verwenden Sie niemals Scheuerpulver, Seifenpulver,
Waschbenzin, Öl oder heißes Wasser, da diese den
Lack und die Plastikteile beschädigen.

● Öffnen Sie die Tür und wischen Sie mit einem
Trockentuch nach.

Scrub brush

●

●

●

●
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Dieses Kühlgerät ist nicht für die Nutzung als Einbaugerät
vorgesehen.

Mittels Super Freeze (Superfrost/ Schnellgefriermodus) kann man im Gefrierfach 

nacheinander Vorfrieren und  Schnellfrosten  

Diese Funktion beschleunigt das Einfrieren frischer Lebensmittel und schützt zugleich bereits 

eingelagerte Lebensmittel vor unerwünschter Erwärmung.  

Aktivieren Sie die Super Freeze-Funktion zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln 

mindestens 24 Stunden bevor sie diese hineinlegen, um das Vorfrieren abzuschließen. 

● Mittels Super Freeze (Superfrost/ Schnellgefriermodus) kann man im Gefrierfach 

nacheinander Vorfrieren und  Schnellfrosten  

Diese Funktion beschleunigt das Einfrieren frischer Lebensmittel und schützt zugleich bereits 

eingelagerte Lebensmittel vor unerwünschter Erwärmung.  

Aktivieren Sie die Super Freeze-Funktion zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln 

mindestens 24 Stunden bevor sie diese hineinlegen, um das Vorfrieren abzuschließen. 
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Sie sollten ein Gefrierfach zwei oder drei Mal im Jahr 
abtauen, wenn das Eis ungefähr 4 mm dick ist. Zum 
Abtauen befolgen Sie diese Schritte:

● Setzen Sie das Thermostat auf "Colder" für mindestens
12 Stunden vor dem Abtauen.

● Nach Ablauf dieser Zeit schalten Sie das Gefrierfach
aus in dem Sie den Stecker aus der Hauptstromquelle
ziehen.

● Entfernen Sie alle Nahrungsmittel aus dem
Gefrierschrank, wickeln Sie diese in Papier, lagern sie in
an einem kühlen Ort und lassen die Tür geöffnet.

● Nachdem das Abtauen beendet ist, müssen Sie das
Fach reinigen und trocken wischen.

● Schalten Sie das Gerät wieder ein, indem Sie das
Thermostat auf "Colder" stellen und warten Sie dann
mindestens eine Stunde bevor Sie die Lebensmittel
wieder einräumen.

● Nach einigen Stunden kann das Thermostat wieder in
die Originalposition zurückgestellt werden.

ACHTUNG:
Verwenden Sie keinen mechanischen Geräte oder sonstige 
künstliche Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen, 
mit Ausnahme solcher, die vom Hersteller empfohlen 
wurden.

ACHTUNG:
Verwenden Sie keine elektrischen Geräte im Innern des 
Lebensmittelfachs des Geräts, es sei denn, diese sind vom 
Hersteller ausdrücklich empfohlene Geräte.

Reinigung vor Inbetriebnahme
Reinigen Sie den Innenraum des Geräts und sämtliches 
Zubehör darin mit lauwarmem Wasser und neutraler Seife, 
bevor Sie es zum ersten Mal benutzen, um den typischen 
Geruch von nagelneuen Produkten zu beseitigen, und 
trocknen sie anschließend alles ab.

Wichtiger Hinweis! Eine gute Belüftung um den 
Kühlschrank herum ist wichtig für das Entweichen von 
Hitze, hohe Geräteeffizienz und niedrigen Stromverbrauch. 
Sorgen Sie deshalb für einen ausreichenden Abstand 
des Kühlschranks im Raum zu anderen Gegenständen. 
Wir empfehlen Ihnen, den Kühlschrank in einem Abstand 
von 75 mm von der Wand, mindestens 100 mm zu 
beiden Seiten von der Wand und 100 mm vom Dach des 
Kühlgeräts entfernt zu positionieren

ABTAUEN/ERSTE INBETRIEBNAHME UND INSTALLATION

Klimaklasse Umgebungstemperatur

SN +10°C bis +32°C

N +16°C bis +32°C

ST +16°C bis +38°C

T +16°C bis +43°C

Das Gerät darf keinem Regen ausgesetzt sein.  
Geräts zirkulieren können; schlechte Zirkulation kann sich 
auf die Leistung auswirken. Eingebaute Geräte sollten nicht 
in der Nähe von Hitzequellen wie Heizungen oder direkter 
Sonneneinstrahlung platziert werden.

Nivellierung
Das Gerät sollte eben stehen, um Vibrationen zu 
verhindern. Zum Nivellieren sollte das Gerät aufrecht 
stehen und beide Einstellvorrichtungen sollten festen 
Kontakt mit dem Boden haben. Sie können die Höhe auch 
einstellen, indem Sie vorn die passende Höhe einstellen (mit 
den Fingern oder einem geeigneten Schlüssel).

-
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Warnung! Unterbrechen Sie vor der Fehlerbehebung die 
Stromversorgung. Nur ein qualifizierter Elektriker oder eine 
kompetente Person darf eine Fehlerbehebung durchführen, 
die nicht in dieser Anleitung beschrieben ist.

Wichtiger Hinweis!

Reparaturen am Gerät dürfen nur von kompetenten 
Service-Technikern vorgenommen werden. Unsachgemäße 
Reparaturen können zu großen Gefährdungen für den 
Nutzer führen. Wenn Ihr Gerät repariert werden muss, 
nehmen Sie bitte Kontakt mit Ihrem lokalen Kundendienst 
auf.

SOLLTE FOLGENDES PASSIEREN

Problem Lösung

STROMAUSFALL

Öffnen und Schließen Sie die Tür so kurz wie möglich, um einem Entweichen der kühlen 
Luft vorzubeugen.

Wenn möglich, vermeiden Sie es, neue Artikel in den Kühlschrank zu legen, da dies die 
Temperatur im Innern des Fachs erhöht.

Bei längerem Stromausfall legen Sie trockenes Eis in das Gefrierfach.

PROBLEME MIT DEM 
STROMKABEL

Ist das Stromkabel beschädigt, muss es durch ein Spezialkabel oder einen Montagesatz, 
der beim Hersteller oder dem Service-Dienst erhältlich ist, ersetzt werden.

Der Kasten muss so positioniert werden, dass der Stecker an der Wandsteckdose 
zugänglich ist.

BEI LÄNGEREM 
NICHTGEBRAUCH

Nehmen Sie alle Artikel aus dem Fach und ziehen Sie das Stromkabel aus der 
Wandsteckdose.

Reinigen Sie das Innere des Fachs und wischen Sie alles Wasser weg.

Lassen Sie Tür offen stehen, damit das Fach komplett trocknet und der Bildung von 
faulen Gerüchen und Schimmel vorgebeugt wird.

TRANSPORT

Ziehen Sie den Stecker aus der Wandsteckdose.

Wenn Sie das Gerät verstellen, stellen Sie sicher, dass dessen Füße nicht das 
Stromkabel beschädigen.

Lassen Sie die Füße nicht auf die Bodenstufen,  Schwellen, usw. fallen.

ZWISCHENLAGERUNG

Legen Sie ein Stück Holz oder einen ähnlichen Gegenstand zwischen Tür und der 
Haupteinheit, um die Tür am völligen Schließen zu hindern.

Stellen Sie sicher, dass Sie das nicht benützte Gefriertruhe nicht an einem Ort lagern, 
an dem Kinder spielen.

Sollte ein Kind in das Fach einsteigen und sich die Tür schließen, kann das Kind unter 
Umständen die Tür von innen nicht mehr öffnen.



11

Bitte überprüfen Sie folgendes, wenn Sie Probleme mit dem Gerät haben. Sollte das Problem auch nach Durchführung der 
Abhilfemaßnahmen bestehen, ziehen Sie den Stromstecker aus der Wandsteckdose.

Legen Sie die im Kühlgerät gelagerten Artikel in einer Kiste oder einem Container. Nehmen Sie dann Kontakt mit dem 
Händler auf, von dem Sie das Gerät gekauft haben und 'halten Sie die Informationen wie unten in "ERFORDERLICHE 
INFORMATIONEN" aufgeführt, bereit.

Zur Vermeidung von Gefahren durch Stromschläge, ziehen Sie das Stromkabel nicht mit nassen Händen aus der 
Wandsteckdose.

Überhaupt keine Kühlung

Wurde die Stromzufuhr unterbrochen?

Ist der Stromstecker aus der Wandsteckdose entfernt?

Sind die Sicherungen des Geschäfts durchgebrannt und/oder der Stromschutzschalter aktiviert?

Ist der Temperaturregler auf AUS geschaltet?

Unzureichende Kühlung

Ist der Aufstellort ausreichend gelüftet?

Ist der Gefrierschrank direktem Sonnenlicht ausgesetzt oder in der Nähe eines Heizkörpers 
oder Ofens aufgestellt?

Werden die Fächer häufig geöffnet und geschlossen?

Sind mehr als die zulässige Menge an Artikeln  gelagert?

Steht der Temperaturregler in Richtung MAX. Wenn es zu kalt ist, drehen Sie ihn in Richtung MIN.

Hat sich eine Menge Frost im Gefrierfach gebildet?

Übermäßige 
Geräuschbildung

Ist der Boden, auf dem das Gerät steht, stabil genug?

Wackelt oder klappert das Gerät?

Steht die Rückenwand des Geräts in Kontakt mit der Wand, usw.?

Befindet sich ein Container oder ähnliches hinter dem Gefriergerät?

Der Kompressor wird ein ziemlich lautes Geräusch von sich geben, kurz nachdem er 

angeschaltet wurde. Dieses Geräusch wird jedoch mit zunehmender Kälte vollständig abklingen.

Kondenswasser am 
Kühlgerät Außen

Kondenswasser kann an der Außenfläche des Geräts und an der Tür während heißer und 
feuchter Tage entstehen, je nach Aufstellort. Das geschieht wenn eine hohe Luftfeuchtigkeit 
besteht und Wasserpartikel sich auf kalten Oberflächen sammeln. Das ist normal.  Wischen Sie 
das Kondenswasser mit einem trockenen Tuch weg.

Die Umgebung des 
Gefrierfachs fühlt sich 
heiß an

Besonders im Sommer oder beim Start des Geräts fühlt sich die Umgebung des Gefrierfachs 
heiß an, weil das Gefrierfach im  Innern eine Leitung für Abstrahlung und Verhinderung von 
Kondenswasserbildung hat. Die Hitze hat keinen Effekt auf die Nahrungsmittel im Innern.

Pipe
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TEILENUMMER UND FUNKTION

elektrischen Steuerteil 

Hinweis！
● Um die bestmögliche Energieeffizienz dieses Produkts zu erzielen, platzieren Sie
bitte alle Regale und Schubladen in ihren vorgesehenen Positionen (siehe 
Abbildung oben).

LEDLED

Lock/Unlock 3″

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

EVFR5203Model No.:



 

 

 

 

 

 

 

1. Schalttafel 

Es wird für die Steuerung des Betriebsmodus des Kühlschranks genutzt und befindet sich auf 

der Vorderseite des Kühlschranks. 

 

 

 

Hinweis: Diese Abbildung ist nur eine schematische Darstellung. Nähere Informationen finden 

sich im physischen Gegenstand. 

2. Hinweis: Da die angegebene Einstellungstemperatur nicht die tatsächliche Temperatur ist, 

sondern die Zieltemperatur darstellt, verändert sich die Temperatur innerhalb des 

Kühlschranks je nach den gelagerten Lebensmitteln. 

3. Entsperren 

Falls das Symbol der Tastensperre eingeschaltet wird, so bedeutet das, dass die Tasten des Falls 

das Symbol der Tastensperre eingeschaltet wird, so bedeutet das, dass die Tasten des 

Sperranzei

ger 

Anzeigeberei

ch für die 

Temperatur 

Einstellungstaste 

für die Temperatur 
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TEMPERATUREINSTELLUNG UND  BESCHREIBUNG DES GERÄTS 

Hinweis: Hohe Temperaturen führen zu 
einem schnellen Verderben der 
Lebensmittel.

Taste für den 

Schnellgefriermodus
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Kühlschranks gesperrt sind. Die Einstellung der Temperatur und der Modi ist nicht verfügbar. Falls 

die Einfrier- und Gefriertaste nun über 3Sek. gedrückt werden, so wird sich die Sperranzeige 

ausschalten. Die Tasten werden entsperrt. Und die Temperatur und die Modi können erneut 

eingestellt werden. 

Falls innerhalb von ungefähr 20Sek. 5 Minuten nach der Einschaltung keine Taste betätigt wird, 

werden die Tasten auf automatische Weise gesperrt. Falls innerhalb von ungefähr 60Sek. keine 

Taste betätigt wird, so geht die Anzeige aus. Falls jegliche Taste nun leicht berührt wird, schaltet 

sich die Anzeige erneut an. Die Tasten sind nicht verriegelt und die Anzeige leuchtet innerhalb von 

5 Minuten nach der Einschaltung auf. 

4. Die Umschaltung des Modus und die Einstellung der Temperatur 

Umstellung des Modus: 

1) Nachdem die Kältetaste bei der Entsperrung der Tasten im veränderbaren 

Temperaturmodus etwa 3Sek. lang betätigt und gehalten wurde, wird der Kältemodus 

eingeschaltet. Der Kühlmodus wird eingeschaltet, wenn die Kühltaste im Gefriermodus 

kurz betätigt wird;  

2) Nachdem die Kältetaste in einem anderen Modus als dem veränderbaren 

Temperaturmodus etwa 3Sek. lang betätigt und gehalten wurde, wenn die Tasten entsperrt 

sind, so wird der veränderbare Temperaturmodus eingeschaltet. Nachdem die Kältetaste 

im veränderbaren Temperaturmodus etwa 3Sek. lang betätigt und gehalten wurde, wird 

der veränderbare Temperaturmodus verlassen und der Kühl- oder Gefriermodus wird 

eingeschaltet; 

3) Nachdem die Einfriertaste in einem anderen Modus als dem Einfriermodus kurz betätigt 
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wurde, wenn die Tasten entsperrt sind, wird der Einfriermodus eingeschaltet.  

Einstellung der Temperatur 

1) Einstellung der Gefriertemperatur:  

Wenn die Tasten entsperrt werden, ändert sich bei jeder Betätigung der Einfriertaste im 

Gefriermodus der Anzeigebereich der Temperatur von der aktuellen Einstellungstemperatur in 

der folgenden Reihenfolge: 

„5→4→3→2→8→7→6→5“. 

2) Einstellung der verändernden Temperatur:  

Wenn die Tasten entsperrt werden, ändert sich bei jeder Betätigung der Einfriertaste im 

verändernden Temperaturmodus der Anzeigebereich der Temperatur von der aktuellen 

Einstellungstemperatur in der folgenden Reihenfolge: 

0→-1→-2→ …→-12→-13→1→0. 

3) Einstellung der Gefriertemperatur:  

Wenn die Tasten entsperrt werden, ändert sich bei jeder Betätigung der Gefriertaste im 

Gefriermodus der Anzeigebereich der Temperatur von der aktuellen Einstellungstemperatur in der 

folgenden Reihenfolge: 

„-14→-15→-16→…→-22→-23→-24→-14“. 

Ungefähr 2Sek. nach dem Abschluss der Einstellung der Temperatur, blinkt die 

Einstellungstemperatur 5 Mal auf und die Einstellung greift. 

5. Umschaltung des Schnellgefriermodus 

Nachdem die Gefriertaste in einem anderen Modus als dem Schnellgefriermodus betätigt und 

3Sek. gedrückt wurde, falls die Tasten entsperrt sind, wird der Schnellgefriermodus aktiviert und 



16

im Anzeigebereich der Temperatur „-25“ angezeigt und das Schnellgefriersymbol wird aktiviert. 

Falls keine Taste betätigt wird, blinkt die Anzeige „-25“ im Anzeigebereich der Temperatur 5 Mal 

und die Einstellung des Schnellgefriermodus greift. Die Temperatur kann dann im 

Schnellgefriermodus nicht eingestellt werden. Falls die Gefrier- oder Einfriertaste kurz betätigt 

wird, blinkt das Schnellgefriersymbol 5 Mal, um den Benutzer daran zu erinnern, dass sich der 

Kühlschrank im Moment im Schnellgefriermodus befindet. 

Nachdem die Gefriertaste im Schnellgefriermodus betätigt und 3Sek. gedrückt wurde, falls die 

Tasten entsperrt sind, wird der Schnellgefriermodus verlassen. Der Modus und die 

Einstellungstemperatur vor der Einschaltung des Schnellgefriermodus werden erneut aktiviert.  

Nach einem Zeitraum des dauernden erzwungenen Einfrierens im Schnellgefriermodus wird 

der Modus auf automatische Weise verlassen und die ursprüngliche Einstellungstemperatur wird 

während des Betriebs beibehalten. 

 

 

 

 

 

6. Alarm und Handhabung 

Falls „E1“ im Anzeigebereich der Temperatur angezeigt wird, bedeutet das, dass der 

Temperaturerfassungskopf des Kühlschranks sich nicht im Betrieb befindet. Obwohl der 

Kühlschrank des Computerfelds den Betrieb auf automatische Weise steuert, müssen Sie sich 

rechtzeitig an die Wartungsstelle zwecks Durchführung einer Reparatur wenden. 

Hinweise: Der Schnellgefriermodus versetzt in die Lage, eine schnelle Kühlung zu erreichen. Er 

erhöht aber gleichzeitig den Stromverbrauch. 

    Bei einem Stromausfall kann sich der Kühlschrank auf automatisch Weise an den Zustand vor 

der Ausschaltung erinnern und nach der erneuten Einschaltung gemäß dem Zustand vor der 

Ausschaltung laufen, in dem der Schnellgefriermodus nicht gespeichert wird. 
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UMGANG MIT DEM GERÄT
Installation: Sämtliche elektrischen Arbeiten, die für die 
Installation des Geräts notwendig sind, MÜSSEN von 
Fachpersonal ausgeführt werden

Achtung: DIESES GERÄT MUSS GEERDET SEIN

Bevor Sie am Strom anschließen, klären Sie folgendes:

Stromverbindung

Die elektrische Sicherheit ist nur gewährleistet, wenn das 
Erdungssystem in Ihrem Haus mit den entsprechenden, 
lokalen Richtlinien übereinstimmt.

Beschädigen Sie nicht den Kühlmittelkreislauf.

Unterlassen Sie es, das Stromkabel zu verbiegen, 
auseinander zu zerren oder zu ziehen, damit kein 
Stromschlag entsteht.

Verwenden Sie keine elektrischen Geräte im Innern der 
Lebensmittelfächer des Geräts, es sei denn, diese sind vom 
Hersteller ausdrücklich empfohlene Geräte.

Stellen Sie sicher, dass die Stromsteckdose für die maximale 
Stromversorgung der Maschine geeignet ist (Sicherungen im 
Stromkreis müssen 13A betragen).

Die Spannungsversorgung sollte die gleiche sein, wie die in 
den technischer Spezifikationen, die auf dem Typenschild 
des Geräts stehen.

Das Gerät muss geerdet sein und den anwendbaren 
Gesetzen entsprechen.

Nach der Installation muss die Steckdose leicht erreichbar sein.

 Sind die Steckdosen in Ihrem Haus nicht geeignet für den 
mitgelieferten Stromstecker des Geräts, prüfen Sie mit einem 
Elektro-Fachmann ob es einen geeigneten Ersatz gibt.

Der Einsatz von Adaptern, Mehrfachsteckverbindern oder 
Verlängerungskabeln wird nicht empfohlen.

Das Gerät muss an eine 220-240 Volt 50Hz 
Wechselstromversorgung mithilfe eines Dreifachsteckers, 
der entsprechend geerdet und mit einer 13 A Sicherung 
geschützt ist, angeschlossen sein.

Muss die Sicherung ausgewechselt werden, verwenden 
Sie nur eine 13 A Sicherung, die den BS1363/A Standards 
entspricht.

Der Stecker enthält eine entnehmbare 
Sicherungsabdeckung, die nach Austausch der 
Sicherung wieder aufgesetzt werden muss. Geht die 
Sicherungsabdeckung verloren oder wird beschädigt, 
darf der Stecker solange nicht benutzt werden, bis die 
Abdeckung ersetzt wurde bzw. muss der Stecker ersetzt 
werden.

Ein beschädigter sollte so nahe wie möglich am 
Steckerkörper abgeschnitten werden, die Sicherung sollte 
entfernt und der Stecker sicher entsorgt werden.

Steckerersatz (gilt nur für GB & Irland)
Für den Fall, dass Sie den Stecker ersetzen müssen, sind 
die Drähte wie folgt farbig markiert:

Blau - Neutral "N"

Braun - Stromführend "L"

Grün und Gelb - Erdung "E"

Da die Farben der Drähte im Stromkabel möglicherweise 
nicht mit den Farbmarkierungen der Klemme in Ihrem 
Stecker übereinstimmen, gehen Sie wie folgt vor:

Der grüne & gelbe Draht muss mit der Klemme verbunden 
werden, die mit dem Buchstaben "E" oder mit dem 
Erdungssymbol gekennzeichnet ist.

Der blaue Draht muss an die Klemme, die mit dem 
Buchstaben "N" markiert ist, angeschlossen werden.

Der braune Draht muss an die Klemme, die mit dem 
Buchstaben "L" markiert ist, angeschlossen werden.

Ist das Stromkabel beschädigt, muss es vom Hersteller 
oder von einem seiner Service-Händler oder einer anderen 
qualifizierten Personen ausgetauscht werden, damit 
Gefahren vermieden werden.

Grün-Gelbes Kabel mit „E“ 
oder – Erdung ┴ verbinden

Braunes Kabel mit 
„L“ Stromführend 
verbinden

Blaues Kabel 
mit „N“ Neutral 

verbinden

Die Spezifikationen können sich ändern, sehen Sie 
daher auf dem  Stromkreisschild auf der Rückwand der 
Tiefkühltruhe nach.



Entsorgung des Gerätes
Es ist verboten, dieses Gerät im Hausmüll zu entsorgen.
Verpackungsmaterialien
Die Verpackungsmaterialien mit dem Recycling-Symbol sind wiederverwertbar. 
Entsorgen Sie diese Verpackung in einem geeigneten Sammelbehälter, um sie 
zu recyceln.
Vor der Entsorgung des Gerätes.
1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie es.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung zeigt an, dieses 
Produkt nicht als Hausmüll behandelt werden soll. Stattdessen sollte es in 
einer geeigneten Sammelstelle für die Wiederverwendung elektrischer und 
elektronischer Geräte entsorgt werden muss. Durch Gewährleistung, dass 
dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, können potenziell negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit der Menschen 
vermieden werden, die andernfalls durch unsachgemäße Abfallbehandlung 
dieses Produkts verursacht werden könnten. Für weitere Informationen 
über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung, Ihrem Hausmüll-Entsorgungsdienst oder dem 
Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

ENTSORGUNG DES GERÄTES
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Allgemeine Garantiebedingungen 

1. Auf die Produkte von Everglades bieten wir nach dem Kauf 5 Jahre uneingeschränkte 

Herstellergarantie. Diese Garantie ist unter keinen Umständen übertragbar und gilt nur in 

den Niederlanden. In anderen Ländern gelten die örtlichen Garantiebestimmungen. Besuche 

durch einen Monteur erfolgen ausschließlich  

in den BeNeLux-Ländern. 

 

2. Bei der Meldung einer Reparatur muss stets eine Kopie des Kaufbelegs vorgelegt werden. 

Sollte dieser nicht vorliegen, ist keine Garantie möglich. 

 

3. Für folgende Komponenten und in folgenden Fällen wir keine Garantie übernommen: 

• Leicht zerbrechliche Teile wie Glas, Kunststoff, Gummi oder Lampen und dergleichen. 

• Normaler Verschleiß, z. B. von Riemen, Scharnieren, Knöpfen und anderen beweglichen 

Teilen 

usw. 

• Wenn das Gerät mit chemischen und/oder elektrochemischen oder  

anderen ungeeigneten Substanzen in Berührung gekommen ist.  

• Wenn die Mängel am Gerät auf einen von uns nicht zu vertretenden  

Transportschaden, auf unsachgemäße Installation und Montage zurückzuführen sind.  

• Unsachgemäße Verwendung, mangelhafte Wartung, durch Nichtbeachtung der 

Betriebs- und Montageanleitung. 

• Gewerbliche oder industrielle Verwendung, z. B. in Friseursalons, in der Gastronomie 

usw. 

• Der Garantieanspruch erlischt bei Reparaturen oder Eingriffen am Gerät durch  

Personen, die nicht unserem eigenen Kundendienst angehören, sowie wenn das Gerät 

mit Teilen oder Zubehör ausgestattet wird, die keine Originalteile sind und dadurch ein 

Defekt verursacht wird. 

 

4. Die Garantieleistung beinhaltet, dass defekte Teile je nach Ermessen des Kundendienstes 

kostenlos repariert oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. Es obliegt dem 

Kundendienst, zu entscheiden, ob eine Reparatur von einem Monteur durchzuführen ist oder 

ob der Defekt durch Zusendung eines Ersatzteils an den Verbraucher behoben werden kann. 

Geräte, die normal transportiert werden können (z. B. in einem Auto), müssen für 

Servicezwecke an die Verkaufsstelle zurückgegeben werden. Geräte, die nicht normal 

transportiert werden können, werden vor Ort repariert. Für eine unter die Garantie fallende 

Reparatur muss stets ein gültiger Kaufbeleg vorgelegt werden. Ersetzte Teile gehen in unser 

Eigentum über. 

 

5. Sollte eine Beschwerde unbegründet sein, dann gehen alle Kosten zu Lasten des 

Verbrauchers. 

 

6. Wenn ein geplanter Servicebesuch von Ihrer Seite aus nicht erforderlich sein sollte, muss dies 

am vorhergehenden Werktag gemeldet werden, andernfalls werden entsprechende 

Gebühren fällig. 
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Allgemeine Garantiebedingungen 

7. Bei einem Servicebesuch muss das defekte Gerät sauber, leer und leicht zugänglich sein. 

Sollte dies nicht der Fall sein, kann der Monteur die Reparatur verweigern, wobei der Besuch 

in Rechnung gestellt wird. 

 

8. Eine Reparatur oder ein Austausch während der Garantiezeit führt nicht zu einer 

Verlängerung der Garantiezeit. 

 

9. Schäden, die durch ein defektes Gerät verursacht werden, müssen vom Verbraucher bei 

seiner Versicherung gemeldet werden. 

 

10. Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere Ansprüche auf Schadensersatz, die 

außerhalb des Gerätes entstehen, sind ausgeschlossen, soweit eine solche Haftung nicht 

gesetzlich vorgeschrieben ist.  

 

11. Wir haften ferner uneingeschränkt nach den gesetzlichen Bestimmungen für Schäden, die 

unter das Produkthaftungsgesetz fallen sowie für alle Schäden, die auf vorsätzlichen 

Vertragsverletzungen, grober Fahrlässigkeit und Vorsatz von uns, unseren gesetzlichen 

Vertretern oder von uns eingesetzten Personen beruhen.  

 

12. Die Everglades-Garantiebedingungen unterliegen niederländischem Recht. 

 

 

Servicenummer für die Niederlande : 0900-0404040  www.everglades.nl 

Servicenummer für Belgien  : 0032-(0)38080919 
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